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Minden szó egyszeri megjelenése tiz lei, vastagabb betüvel szedve husz 
lei, legkisebb apróhirdetés 100 lei, hatszori megjelenésnél 300 lei. Pénz posta- 
bélyegekben is beküldhető. Levelekhez az illető levél továbbitása miatt 

portót kell csatolni. 

27 éves elvált, gyermektelen 
izr. vallásu, járási főorvos leánya, 
800,000 lei készpénzhozománnyal, 
négy szobás lakással, teljes kelen- 
gyével, később egy millió örök- 
séggel férjhez menne. Distingvált 
intelligens uriemberek leveleire a 
kiadóhivatal válaszol. (v) 

Férjhez menne független, közép- 
koru urinő, cca 150.000 lei kész- 
pénzhozománnyal, csinos lakással 
425 év körüli biztos keresettel ren 
delkező férfihez, lehet intelligens 
iparos is. 

Megnősülne 26 éves, keresztény 
fiatalember, chemikus (vegyész) ab- 
szolut végzett, jó családból szár- 
mazó urifiu; keresi házasság cél- 
jából azon korához illő, nem sze- 
gény urilány komoly ismeretségét, 
akivel együtt elindulna az élet ne- 
héz utjain. Leveleket „Uj élet haj- 
nala" jelige alatt e lap kiadója 
továbbit. 

Egy millió lei. ingatlannal férj- 
hez menne 17 éves rom. kath. 
vallásu szép szőke leány. Komoly 
levelekre azonnal válaszolok, fény- 
képet küldök. Részletes leveleket 
a kiadóhivatal továbbit: „Lambert" 
jelige alatt. 

26 éves elvált vidéki fiatal asz- 
szony, 100.000 lei készpénzhozo 
mánnyal azonnal férjhez menne 
jobb iparoshoz is. Leveleket „V. 
26" jelige alatt e lap kiadóhiva- 
tala továbbit. (W) 

Orvos, járási székhely városá- 
ban, 34 éves, keresztény, megnő- 
sülne. Csak korához mérten, va- 
gyonos hölgyek levelét kéri Orvos' 
jelige alatt a kiadóhivat lba kül- 
deni. (W) 

Szép házzal, özvegy tanárné 
30 éves müvelt leánya férjhez 
menne. Leveleket a kiadóhivatal 
továbbit „Nemes lélek' jelige 
alatt. (W) 

300.000 lei hozománnyal férjhez 
menne 24 éves, fess és egészséges, 
háziasan nevelt gör. kel. vallásu, 
szép, szőke leány, jobb iparoshoz is. 
Cimet a kiadóhivatal komoly esetben 
közöl. (d) 
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Szép, szőke, 19 éves leány, 
róm. kath. vallásu, zárdai nevelés- 
ben részesült, 500.000 lei hozo- 
mánnyal férjhez menne. Leveleket 
„Szőke lány' jelige alatt a lap ki- 
adóhivatala továbbit. (W) 

130.000 lei készpénzhozomány- 
nyal férjhez menne 45 éves, gyer- 
mektelen, jól kereső keresztény, 
intelligens uriasszony. Leveleket 
„Lehet jobb iparos is' jelige alatt 
a kiadóhivatal továbbit. 

Mérnök, 30 éves, nőtlen, róm. 
kath. vallásu, hazulról nagyobb 
örökség tulajdonosa, megnősülne. 
Korához és müűüveltségéhez való 
hölgyek leveleit „Mérnök' jelige 
alatt a kiadóba kér küldeni. (W) 

26 és 30 éves, izr. két lány 
testvér, egyenként fél millió lei 
hozománnyal, férjhez menne jó- 
zan gondolkodásu, korrekt izr. 
fiatalemberhez. Cimét közli a kiadó- 
hivatal. (W) 

ÖZVEGY, 40 éves, keresztény füszerke- 
reskeoő, jóforgalmu temesvári kis üzlettel, 
megnősülne. Vagyonos, jól szituált ember, 
feleségül venné azon legalább 80 100 
ezer lei vagyonnal rendelkező özvegyet, 
esetleg lányt, akiben egyszersmint jó fele- 
séget is találna. Leveleket a kiadóhivatal 
továbbit „Füszerkereskedő" jelige alatt d. 

Villanyszerelő, 25 éves, gör. 
kel. szerb, intelligens, józangon- 
dolkodásu fiátalember, aki hazul- 
ról sem szegény, amellett jó kere- 
sete van, megnősülne. Korához 
illő hajadon ismeretségét keresi, 
akinek legalább 3-400 ezer lei 
hozománya van. Érdeklődőknek 
cimét közli a kiadóhivatal. 

Félárva, fiatal róm. kath. vallá- 
su, iskolázott és tanult leánytestvér, 
egyik 17 a másik 19 éves, mind- 
egyik 700.000 lei készpénzhozo- 
mánnyal és teljes stafirunggal férj- 
hez menne. Házasság céljából kere- 
sik komoly és jószivü, intelligens 
fiatalemberek ismeretségét, akik nem 
kimondottan hozományért akarnak 
nősülni, de sulyt helyeznek a lelki 
kapcsolatra és őszinte szeretetre is. 
Komoly érdeklődőknek a kiadó meg- 
mondja a cimet. (v) 

alatt. (W) 

Kereskedelmi akadémiát Bécs. 
ben végzett 27 éves, keresztény 
fiatalember megnősülne. Házassá- 
gában nem annyira a vagyont ke. 
resi, mint inkább benősülést óhajt, 
ahol tudását és képzettségét ka- 
matoztatni tudná. Leveleket a kiadó 
továbbit „Bécsi Akadémia'" jelige 

36 éves, gör. kath. nőtlen nagy 
városban levő kávéház és vendőg. 
lőtulajdonos megnősülne. Mivel 
magam is vagyonos vagyok és 
üzletlem több milliót ér csakis 
szintén vagyonos hölgyek leveleit 
kérem a kiadóba küldeni „Meg- 
értő lélek jelige alatt. (v) 

Egy maillió ingatlan hozománnyal, 
vidéki 20 éves, róm. kath. vallásu, szép 
és müvelt fiatal leány férjhez menni óhajt. 
Leveleket „Csendes vidék" jelige alatt a 
kiadóhivatal továbbit. 

özvegy gyárosmé há- 
rom leány, I7, 19, és 22 éves, tel 

jesen müvelt és iskolázott, mindegyik fél 

millió készpénz hozománnyal, teljes kelen- 

gyével, házasság céljából keresi azon ko- 

ához illő fiatalember ismeretségét, akinek 

mindenben hü, és támogató felesége lenne. 

Leveleket Három a kislány" jelige alatt 

a kiadó továbbit. W 

18 éves, fess, flatal ro- 

mán leány, 200.000 lei hozomány- 

nyal, 8 hold elsőrangu ingatlannal, férjhez 

menne. Leveleket „Fekete drágakő" jelige 

alatt a kiadóhivatal továbbit. W 

Megnősülne több kisebb iparos 
és hivatalnok ember, még pedig: 
25 éves abszolut józan életü és 

komoly pincér, aki önállósitani 

szeretné magát, továbbá 29 éves 

kisebb iparos, havi 8000 lei kere- 

setltel, önálló mühellyel, hazultról 

nagyobb örökséggel; egy 32 éves 

róm.-kath. vallásu fodrász, elvált 

gyermektelen; 31 éves gör. kel. 

román állami tisztviselő, özvegy 

gyermektelen; 46 éves özvegy 
gyermektelen róm.-kath. vallásu 

varrónő havi 10.000 lei biztos ke: 

resettel és 200.000 lei készpénzzel 

valamint teljes lakásberendezéssel 

róm.-kath. vallásu 37 éves, less 

szőke varrónő 60.000 lei kész 

pénzzel és havi 6000 lei biztos 

keresettel; fiatal vidéki elvált fess 

kis asszonyka 27 éves, gyermek 

telen 100.000 lei hozománnya! 

(német) azonkivül özv. gyermée i 
telen 30 éves egyedülálló hivatal 
noknő évi 80 ezer lei biztos Ke 

resettel, róm.-kath. vallásu, továbbá 

ugyancsak nősülni szeretne elvá 
épitész, 29 éves, abszolut józal 
és komoly férfi, róm. kath. vallást 
gyermektelen. Érdeklődőknek 
kiadóhivatal bármely cimet mé 

mondja. 

.



Szerkesztőség és kiadóhivatal 

Cimisoar: (Temesvár) Fabrica 

Alea Dumbrovei Vadászerdei 

ale 11 

Folvószámla : 

Ronániában: Magyar Ált. Hitel- 
bank fiókjánál Timisoara 

Egyes szám egész Romániában 

2Ölel, Bukarestbean 28S'el 

Jugoszláviában 8 dinár, Csehb- 
SZovákiában 3 c. kor. Bécsber 

50 gar.; 2 lira; 2.50 fr.irank; 50 pf 

Előtfizetési árai Romániában : 

Egész érre - - 8950 lei 
Fél évre - - 480 lei 
Negyed évre - - 240 lei 
lugoszláviában 1/2 évre 100 dinár 
Csehslovák. 40 c. kor 
Ausztriában ; 6 silling 
Németországb., 3 márka 
Olaszországban , 20 lira 

Magyarországon , 9pengő 
7a e 

Kült. előfizetések külföldi f. szám- 
láinkra fizetendők be. Magyar- 
országiak postán, utalványon 

küdhetik be. 

Főszerkesztő : 

pmnYéÉs anrán 
Felelős szerkesztő: 

saN GIT 

Müvészeti szerkesztő : 

aenusR KÁLMAÁN 

Hirdetési tarita : Hasábmiliméterenként 2 lei. Hirdetési diak előre fizetendők. -- Lapunkban megjelent novellák, regények 

és más közlemények átvétele, reprodukálása és előadása szigoruan tilos és bármely államban törvény szerint lesz büntetve 

A kéjgyilkosság romantikája 
A régi rablóvilágnak igen 

szépen fejlett romantikája 

volt s nehéz lenne eldönteni, 

hogy a nyolcvanas években 

ki volt népszerübb ember 

Magyarországon: az öreg 

Andrássy Gyula gróf, vagy a 

romantika-koszorukkal öve- 

zett Rózsa Sándor? Az öreg 

Andrássy külpolitikai koncep- 

ciója minden bizonnyal igen 

erős mozgásba hozta a ma- 

gyar agyvelőket, de Rózsa 

Sándor a sziveket dobogtatta 

meg. 
Természetes, hogy Rózsa 

Sándor ebben a korban már 
egyáltalán nem volt aktiv 

szereplője a mindennanpi élet- 

nek, hiszen már régen elvo- 

nult az a menet, amelyik a 

szamosujvári fegyházból szál 

litotta utolsó utjára az ő hült 
tetemeit, - de hát csak po- 

litikusok szokták még életük- 

ben elérni a népszerüséget. 

Irók, müvészek, betyárok és 
rablógyilkosok csak akkor 

kapnak részt belőle, ha már 
végérvényesen ártatlanok... 

Rózsa Sándor is osztozott 

ebben a sorsban s mig a 

halál le nem szoktatta arról, 

hogy pisztolyforgatással do- 

bogtassa meg az egyes em- 
berek szivét, addig nem jut- 
hatott ki neki abból az egye- 
temes lelkesedésből, melyet 
a lelkesedés hiv életre. 

Általában azt szokás mon- 
dani, hogy a rablóvilág ro- 
mantikája a multé, - s ez 
igaz is. De nem azért szünt 

meg ez a romantika, mert 

„Melvilágosult korunk" ke- 
vésbé hajlamos a romanti- 
kára, hanem mert a mostani 
rablások lényege kizárja a 
romantikát. A rablók rájöttek 
arra, hogy sokkal egyszerübb 
és jövedelmezőbb dolog kasz- 
szát furni, mint éjszaka erdő- 
ben lesni az utasokra. Rend- 
szerint a legsoványabb kasz- 
sza is több pénzt rejteget a 
bendőjében, mint amennyi 
a legkövérebb marhakeres- 
kedők pénztárcájában szo- 
kott meghuzódni. Ehhez já- 
rul még az is, hogy a leg- 
sulyosabban kilyukgatott vas- 
szekrényt is enyhébben bi- 
rálja el a biróság, mint az 
egész kis pisztolygolyóval ki- 
lyukgatott marhakereskedőt. 
A modern rabló tehát ritkáb- 
ban jut el az akasztófáig, 
mint a multszázadbeli kolle- 

gája, s ez minden bizonnyal 
kellemes tény is az ő szá- 
mára, csak éppen: ez ölte 
meg a romantikát. Az akasz- 
tás kétségen kivül igen kel- 
lemetlen dolog, de ezenfelül 
romantikus is, a sok éves 
fegyház talán valamivel kel- 
lemesebb, de lényegesen ke- 
vésbé romantikus. 

Igy aztán a rablók roman- 
tikáját a kéjgyilkosok örököl- 
ték el. 

Első pillanatra talán para- 
dox ez az állitás és azok, 
akik nagyon hisznek az em- 
beriség etikájában, bizonyo- 
san ellent is mondanak neki, 
hogy „a kéjgyilkosság meg- 
borzasztja és felháboritja a 
nagyközönséget". Lehet, hogy 
igazuk is van azoknak, akik 
ezt az álláspontot képviselik, 
csak akkor meg kell jegyez- 
ni még, hogy a közönség 
nagyon szeret megborzadni 
és felháborodni.. . Ez ugyanis 
egészen bizonyos: az a Bé- 
luka például, aki aprókat 
ütögetve felesége fejére, szép 
lassan megölögette az asz- 
szonyt és aki ezt a lassu 
tempót időnként vastag séta- 
botjával gyorsitgatta, lénye-



gesen'nagyobb „közönséget 
vonzott" ügyének főtárgya- 
lására, mint amennyit a szin- 
igazgatók a legcsalogatóbb 
francia malacságokhoz tud- 
nak összeszedni. 
A francia Landru, a német 
Haarmann, a magyar Kiss 
Béla és most legutóbb: a 
düsseldorfi szörny még nála 
is nagyobb népszerüséget 
szereztek, mert a modern kor 
azokon a gyilkosokon szeret 
legjobban „borzongatni és 
felháborodni", melyben a 
szekszuális elferdülések is 
szerepet kaptak. 

Persze: a romantika töké- 
letes kifejlődéséhez arra is 
szükség van, hogy a roman- 
tika alanya eljusson az akasz- 
tófához. A düsseldorfi szörny 
még nem lehet romantikus 
hős, mert még él, sőt annyira 
él, hogy a düsseldorfi höl- 
gyek nem igen 
egyedül sétálgatni a roman- 
tikusan megvilágitott düssel- 
dorfi utcákon, - mert noha 
a kéjgyilkosság hátborzonga- 
tóan érdekes valami, annyira 
még sem érdekes, hogy az 
ember passziv szerepet is 
szeretne belőle. 
A romantika már jelentke- 

zik: már kezd „hős' lenni a 
a szörny. A lapok már, mint 
mellőzött szerelmest állitják 
be, aki Romeónak indult s 
csak kicsuszotlt a shakes- 
pearei szerepből. Persze még 
nem hős, még félni kell tőle 
az éjszakai utcán, - de ha 
majd a pallós szalónképessé 
fogja tenni, akkor ő is be- 
vonul majd a romantikával 
koszoruzott büntettesek közé. 

A rablóromantika meghalt, 
- a kéjgyilkosok romanti- 
kájának korát éljük s ez a 
kor addig fog tartani, mig a 
romantikus kötél és pallós 
helyét nem fogják elfoglalni 
a kevésbbé romantikus és 
nagyon szürke fegyházépüle- 
tek. Jarnó Józsel. 
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szeretnek 

Régi pogány vallások, 
amik a terhes nőkeil halállal bünteitték. 

Az első század közepén, ami 
kor a magyarok ősei Árpád Apánk 
vezetése alatt elindultak Ázsiából 
és a vereczkei szoroson bejőve 
elfoglalták az országol, a magya- 
rok még pogányok voltak (ennek 
1472 éve) de az országban szem 
be találták magukat a keresztény 
hittel. A sok hóditó hadjárat alalt 
a katholikus vallás mellett több 
vallás keletkezett, de természete- 
sen egyik sem birt erős talajt biz. 
tositani. Ilyen pogány vallásfele- 
kezet volt az ophiták szektája, az 
adamitáké és harmadszor a kain- 
titák vallása. 

Az opiták a kigyólt imádták, 
mert szerintük a kigyó volt az, 
aki az emberrel a jót és a rosz- 
szat megismertette. Az adamiták 
a nőközösséget prédikállák, mert 
szerintük a nők közös birása a 
valóságos keresztény közösség. A 
nők bitorlását nem vették vétek- 
nek, hanem helyes és erkölcsös 
cselekedetnek. 

Sokkal érdekesebb volt a kaini- 
ták vallása, akik Kaint prófétá- 
juknak tisztelték, mert szektájuk 
szerint Kain volt az, aki az em- 
beriséget munkára tanitotta. Ábel 
meggyilkolását Kain erényéül tud- 
ták be, mert példát adolti, hogy a 
renyhéket pusztitani kell. Judási 
is dicsőitették, mert szerintük ha 
Judás nem árulja el Krisztust, 
hogy a terhes nőket üldözték, 
börtönbe csukták, sőt meggyilkol- 
ták Az emberi nem szaporodását 
tüzzel-vassal pusztitották, ha pe- 
dig egy gyermek nagy titokban 
mégis megszületett, azt nyomban 
megölték, az anyját ezer halállal 
végezték ki. A közszemérem is 
merellen fogalom volt előttük, 
mert a nők és a férfiak meztele- 
nül jártak egymás előtt, ugyanigy 
jelentek meg nyilvános helyeken 
akkor ez halálával nem váltja 
meg az emberiséget. Elitélték a 
tiszta életü férfit, mint gyengét és 
erőtlent, mert alkalmatlan a bujál- 
kodásra. Viszont erénynek tartot- 
ták, ha a férfiak minél több nőt 

Hölgyek figyelmébe! 
hajmosás, hajfestés, hullámositás (Dauerwelle)in manikür és modern szépségápo- lás. Pontos és higiénikus kiszolgálás. - J. Walirich, nőifodrász-szalon. -................. 

szeplősitenek meg, szemben avval, 
ogy az anyaságot minden erővel 

meggátolták. A barbár hitet mi 
sem bizonyitja jobban mint az, 
és a templomokban is, ahol pré- 
dikáció után a legbujább ölelke- 
zés következett. Ez K. u. 448 ban 
volt, amikor Attila, a hunok feje- 
delme már hóditó utjában Olasz- 
ország földjére ért. 
Ebben az időben Rómában Leó 

pápa uralkodott, aki megdöbbenve 
vette tudomásul, hogy a hunok 
pogány fejedelme Aauiléa váro- 
sát felgyujtotta és már Milánóig 
jutott. Mivel Attiláról tudva volt, 
hogy a koronás fejedelmeket fel 
koncoltatja, Róma császára elme- 
nekült és a szenátus Leó pápát 
kérte meg, hogy háritsa el Róma 
felől a veszedelmet. Leó nagy 
körmenettel és egy csomó lovas 
énekessel vonult a hun fejedelem 
sátra elé, ahol leborultak előtte 
és igy dicsőitették vitézséget. Atti- 
lát a nem várt esemény annyira 
meghatoltta, hogy a felajánlott bé- 
kefeltételeket elfogadta és vissza- 
vonult a Duna tájékára. Leó pápa 
örömében még harminc darab 
római szüzet küldött a hun tá- 
borba. 

ee 

J óakaratu félreértés. 
Még a nyáron történt az egyik 

kávéház terasszán. Az egyik asztal- 
nál csinos hölgy ül és málnaszörpöt 
iszik. Az asztala előlt elmenő főurat 
megszólitja : 
- Főur kérem, küldjön nekem 

egy szalmát. 
A főur diszkréten közelebb hajol 

és megkérdi : 
- Milyent parancsol : szőkét vagy 

barnát ?. 
k 

tférj: Képzeld, a feleségem 
rajtakapott, amikor a szobalányun- 
kat megcsókoltam. 

II. férj: Persze azonnal kidobta 
a szobaleányt ? 

I. férj: Majd bolond lesz. Még 
sok minden hiányzik a téli garde- 
robjából... 

Megnyilt a Gyárvárosban, Fő-ucca, 
Dr. Kovács gyógyszertár mellett ujnői 
fodrászierem. Ondolálás, 



A le 

Éva végre, hetekig tartó ostrom 
után eljött Bob festőhőz. Természe- 
tesen csak azért, hogy a müvész uj 
képeit megnézze és személyesen 
meggyőződjék, hogy milyen hala- 
dási tett a tavalyi vernisagi óta. 

Szorosan fekete selyemköpenyébe 
burkolva ül a sezlongon és kényes- 
kedve eszik az elébe rakott bonbo- 
nokból és déli gyümölcsökből. A 
festő a kedves kinálgatások után 
kissé visszalép és kutató szemekkel 
csodálja az asszony fenséges terme- 
tét, aki a vizsga szemek hatása 
alatt tudatlan kokettséggel és rejtett 
vágyakozással viszonozza az éhes 
piltantásokat : 
- De Bobaz islenért - mondja 

- hiszen a maga pillantása szinte 
levetkőzteti az embereket. 
- Az asszony csak akkor igazi 

asszony, ha le van vetkőzve - 
volt a méltó válasz. 
- Azonnal elmegyek, ha... 
- Igen, aranyos asszonyom, ez 

minden nőnek csalhatatlan refrénje 
közvetlenül az odaadása előtt. 
- Bob, maga ma neveletlen, sőt 

arcátlan ! - pirongatja szégyenkezve 
az asszony. 
Bob azonban nem zavartatja ma- 

gát és tovább nézegeti a kivánatos 
asszonykát : 

-... pillantásaim most leveszik 
válláról a selyem köppenyt... se- 
lyemruháját is levetem gyengéden... 
gyönyörü a kis batiszting... jaj ing- 
bugyit visel, lám ezt nem tudtam... 
egyszerü, csodarejtő csipkékl... 
Éva! melitartót is visel; lám egy- 
szerüen izléstelennek tartom, hogy 
ilyen diszkrét holmikat nyilvánosan 
hirdetnek az ujságban, - elveszi 
a férfiak illuzióját... ah, csalódtam, 
nem visel? igéző szép asszonyl... 
milyen puha és fiatal hófehér husa 
és szinte kipattan a rózsás melle... 
Éva kacérkodó szemei becsukód- 

nak, beljebb huzódik a diványon és 
reszkető térdei összeszorulnak: 

- .Elég Bob, ma kiméletlen. 

- De hol is hagytuk abba... Ja, 
kis batiszt ingecskéjében állott előt- 
tem... lám maga azon asszonyok 
közé tartozik, akiknek termete nyu- 
lánk, idomaik mégis teltek.-. szere- 
tem az ilyen alakot. milyen finom 
a kis ingtartó... és battikoltak, cso- 
dásan illenek a sárga ingecskéhez... 
melyeket én most le fogok oldani... 
- drága szerelmem!. kis félénk 

gszebb kaland 
- Egy festő emlékirataiból - 

őzike, hogy remegnek a térdei... 
eredeti Tutenkhamen harisnyakötő, 
még nem láttam hasonlót.. ha a 
jó öreg Tutenkhamen tudná, hogy 
mumiás feje milyen igéző combo- 
kat takar... drága Évikém, maga 
részegitően szép, szép mint egy 
királynő... 
És ő fekete köpenyébe burkolva 

most már gubasztva ül a diványon, 
a férfi tekintete azonban ellenálha- 
tatlanul belehatol a fekete titokba 
és Éva meztelen teste feloldódik a 
forró szenvedélyben. 
A férfi szintén könyörgésre fogja: 
- Édes, drága Évikém, látja mi- 

lyen nagy-nagy 
tettem le képzeletemben és most 
könyörögve kérem: látni szeretném..: 
akarom, amit eddig csak álmomban 
láttam. Szemeim már látták szüz. 
meztelen, mért tagadja meg magát 
ilyen kiméletlenül a valóságban... 
Évi szerelmem, engedje meg a ke- 
zeknek azt, amit a szemeknek már 
nem tilthat meg... 

Az asszony arca tüzben ég, hir 
telen felugrik: 

- Tedd! de lásd megkiméltelek 
a fáradságtól.. 

... és felnyilja a fekete selyem- 
köppenyt, nem volt már szükség a 
kezek munkájára - meztelenül ál- 
lott ott a világ legszebb asszonya. 

A ravasz asszony 
- Perzsa novella - 

Egy napon, mikor egy keres- 
kedő felesége háza tetején hüsölt, 
meglátta egy fiatalember és belé- 
szeretett. Az asszony tüstént ész- 
revette ezt és odaszólt neki: „Éj- 
fél után jöjj el hozzám s ülj le a 
fa tövében, mely udvaromban áll." 
Az ifju éjfél után megjelent az 
udvaron; az asszony felkelt ágyá- 
ból, odament hozzá s oltt enyel- 
gett vele a fa alatt. 

Történetesen a kereskedő apja 
épen ebben az időben ment ki 
az udvarra bizonyos dolog vé- 
gett. S látta, hogy menye egy ide- 
gen férfivel ölelkezik. Észrevétle- 
nül lehuzta az asszony lábpere- 
ceit, magához vette őket, gondol- 
ván: „Holnap reggel megbünte- 
tem az asszonyt." 

Egy idő mulva az asszony el- 

szeretettel vetkőz- 

küldte? kedvesét, felment az urá- 
hoz, felkeltette őt s mondá: „A 
ázban rekkenő meleg van, jer, 

pihenjünk az udvaron a fa alatt'. 
Igy az asszony ugyanazon a he- 
lyen nyugodott le az urával, ahol 
elébb az ifjuval szeretkezett. Mi- 
kor a férje mélyen aludt, hirtelen 
felébresztette őt s szólt: „Az apád 
éppen az imént ment, erre, lehuzta 
lábpereceimet s elvitte. Hogyan 
lehet, hogy ez öreg ember, akit 
pedig apámnak tekintek, odalo- 
pódzik hozzám, mikor az uram 
oldalán alszom, lehuzza bokáim- 
ról lábpereceimet s elviszi ?" 
Másnap reggel a férj haragosan 

várta apját, midőn az elmondta. 
hogy éjjel egy idegen emberrel 
találtla mennyét az udvaron. A fiu 
türelmetlenül szólt rá apjára: „Éj- 
szaka, mikor én és a feleségem 
a hőség miatt a fa alatt pihen- 
tünk, odajöttél, lehuztad az ő 
lábpereceit és elvitted őket. Az 
asszony mindjárt azután felébresz- 
tett engem, s elmesélte ezt a dol- 
got." Az apa erre elszégyelte ma- 
gát s az asszony ravaszsága ré- 
vén elkerülte a büntetést. 

INTIT KaBINÉT 
A szemire vetette. 

A nagy utcán büszkén megy vé- 
gig Virág Mari. Megszólitja egy is- 
merőse : 

- De szép uj szoknyád van Mari. 
Ki vette ? 
- A Pétörtől kaptam tennap vá- 

sárfijába. 

- Jó ember lehet az a Péter. 
- Jónak jó, csakhogy amikor a 

vásárbu' az országuton hazafelé gyüt- 
tünk, a lelköm háromszor is a sze- 
mömre vetötte ! 

Egyik kutya, másik eb. 
A szobaleány igy szól kétségbe- 

esetten urnőjéhez : 
- Nagyságos asszony kérem, nagy 

baj van. A nagyságos ut megtudía 
valakitől a házban, hogy a nagysá- 
gos asszony tegnap este egy fiatal- 
embert fogadott a lakásban. 
A ház urnője: Borzasztól (Gon- 

dolkozik, hogy miként háritsa el a 
veszedelmet.) Tudja mit Kati, mond- 
ja majd az urnak, hogy az illető 
magához jött. 

Szobaleány: Nem lehet kérem, 
mert akkor még jobban dühöngene... 



BUJÓCSKA 
EREDETI KÉZIRAT. - IRTA: KELEMEN VIKTOR 

A fiu hetedik gimnazista volt, a 
lány tizenhatéves. Unokatestvérek. 
Messziről kerültek össze, csak egy 
hete ismerték meg egymást, de 
már jó pajtások voltak. 
A többi gyerek, a kicsinyek nagy 

kiabálással vették őket körül. Bu- 
jócskát játszottak és őket is bele 
akarták venni a játékba. Nem so- 
kat kérették magukat. Hetedik gim- 
názium - tizenhat év, hisz jófor- 
mán gyerek még mind a kettő. 
Bele is melegedtek a játékba ugy, 
hogy egy félóra mulva lelkesebben 
játszottak már, mint a „kicsinyek'. 
Azok örömmel zsivajogtak. 
- Most fti bujjatok ell! 

Engedelmeskedtek. 
Jó, ők bujnak el. De hova? 

Meg kell tréfálniok a kicsinyeket, 
hogy ugy elbujjanak, hogy sokáig 
ne találhassanak rájuk. A sarokba 
talán, az ágy alá... Igen, ez jó 
eszme. Mulatságos lesz, hogy 
mindenütt keresni fogják őket, csak 
itt nem. És hogy fognak nevetni, 
amikor majd innen ki fognak bujni. 

De az ágy alatt nagyon szük 
volt a hely, egészen egymásra kel- 
lett simulniok. És a gyerekes mo- 
solygás egyszerre eltünt az arcuk- 
ról. Tolták volna el egymást ma- 
guktól és nem mertlek arra gon- 
dolni, hogy hiszen éppen ezt akar- 
ták, az egész játék erre ment be 
nem vallottan, de a kipirultságuk, 
hahotázó izgalmuk, minden csak 
erre sodorta őket. 
A lélekzetük elállt. 

Nyujtódzás közben a fiu keze 
odaért a lány térdéhez és hirtelen 
eszébe jutott. hogy tegnap a kert- 
ben, amikor az háttal feléje leha- 
jolt, látta combjait, azokat a mez- 
telen, puha, alig-telt kivánatos com- 
bokat. ÉEs a hátán meleg futott 
végig, ujjai hegyeit égették azok 
a térdek. 
Még egyszer odaért hozzájuk, 

előbb óvatosan, a véletlent mi- 
melve, de nyomban azután meré- 
szebbek leltek az ujjai, erősebben 
tapadtak oda, mind erősebben és 
remegőbben. A lány ijedten sutto- 
gott : 

- Karcsi... - de nem huzta 
el a térdét és a fiu keze egyre 
feljebb csuszott, még feljebb, ahol 
már végel ér a harisnya és a mez- 
telenség puha hidegségét kell érez- 
nie a kéznek. EÉs aztán egy erős 

6 

gesztussal belemarkolt a puha 
husba. 
- Karcsi... - sulttogta ujból a 

lány, de sultogása érzékien bá- 
gyadt volt, ajkainak megmozdu- 
lása kéjesen réveteg. 
A fiu még a meztelen combjain 

tétovázott, de aztán egy hirtelen 
mozdulattal fölmerészkedett. 
A lány fölszisszent, szemét le- 

hunyta, arca kissé eltorzult. 

Afiu mohón vetle hatalmába 
ujjaival combjai pihés, keze alatt 
selyemszerüleg érezhető, kissé har- 
matos árkát. 

- Megvan !... 

A gyerekhad megpillantott egy, 
az ágy alól kikandikáló cipőt és 
örömteli ujjongásban tört ki. 

- Megvan !I... Megvagytok !... 

Mind odagyültek és boldogan 
ujjongtak a felfedezésen, türelmet- 
lenül rángatták az áruló cipőt. 
- Megvagytok, megvagytok... 

most ti mentek hunyni I... 

Félaki 

-
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Sexuális hirek 
A nőorvosi rendelő titka. - 

Budapesten lelepleztek egy álor- 

vost, aki, mint nőorvos, éveken át 

főleg tiliott műütéteket végzett uri- 

asszonyokon és urilányokon, mig 

egy cselédleány végül leleplezte 

veszedelmes üzelmeit Szelecsényi 

letván, 28 éves foglalkozásnélküli 

fiatalember, erhalt apjától, aki a 

nögyógyászati klinika orvosa volt, 

számos orvosi müszeri és szak 

könyveket örökölt. Anyja másodszor 

ment férjhez és az év nagyrészében 

urával annak mátlyásföldi villájában 

lakott, ugy, hogy az ötszobás lakást 

egyedül Szelecsényi használia, aki 

egyik barátja bevonásával nőorvosi 

rendelővé avatta. Egész nap jártak 

kibe a lefátyolozott hölgyek, mert 

az előkelő külsejü „orvos" felette 

diszkrét ember hirében állott. Sze 

lecsényi bejáratos volt többek kő- 

zött egy uriházba, ott ismerte meg 

a „doktor urat" a házban szolgáló 

kis cselédteány. A kis cselédieány is 

rászorult egyszer az orvos segitsé- 

gére. Még szülőfalujában egy le- 

gény udvarolt neki és megrontotta 

az alig tizenötéves leányt. Ekkor 

ment fel Pestre, ahol megismerke 

dett egy fiatalemberrel, aki egy 

szép napon házassági ajánlaltal 

lepie meg. A cselédleány attól való 

félelmében, hogy jövendőbelije a 

nászéjszakán felfedheti a miultját, 

felkereste Szelecsényit azzal a ké 

réssel, hogy „operálja neki vissza 

az érintetienségét". Megállapodtak 

az operáció dijában, a leányt a 

„doktor ur" és barátja az „asszisz- 

tens" meztelenre vetkőztették és a 

szoba egyik sarkában elhelyezett 

ágyra fektették. A szoba telve volt 

müszerekkel és orvosságos üvegek- 

kel, ugy, hogy a leány teljes biza- 

lommai viseltetett az álorvossal 

szemben, aki most egy pinzettával 

és egy késsel a szeméremtesten szor- 

goskodott. Enyhe fájdalmat is érzett, 

az orvos ugyanis késével nehány 

karcolást ejteit szeméremajkain és az 

anyaméh könnyen hozzáférhető ré- 

szein; kismérvü vérzés keletkezett, 

amit azután joddal és egyéb dez- 

inficiáló szerekkel fertőtlenitettek és 

„a műtét nagyszerüen sikerült, min 

den rendben van" megnyugtatással 

elbocsájtották. Másnap már egészen 

jól érezte magát a leány, ez szeget 

ütött a fejépe és gyors elhatározás- 

sal felkeresett egy hamisitatlan nő- 

orvost azzal az ürüggyel, hogy le- 

hogy 

gyen szives megvizsgálni, hogy 

nincs e valami rendellenesség a 

nemi részein, mert férjhez akar 

menni. Ez az orvos konstatálta az- 

után az enyhe karcolásokat és feg 

gatva a leányt, világosságot deritett 

az álorvos garázdálkodásaira. - 

Vajjon hány leányt és asszonyi iett 

Szelecsényi örök életére nyomorékká 

Budapesten, az erkölcsök városában, 

ahol a diszkréció a fő. 

Megfojtotta üjszülöttét. A tetmes 

vári űgyészség letartóztatott egy 

gyermekgyikos anyát, aki bestiáns 

módon tette el láb alól ujszülöttét. 

Seifert Kozália, 35 éves cselédisány 

néhánynapos csecsemőjének torkába 

dugta az ujját, azután kettőt, hár- 

mat és addig szorongatta, amig a 

szerencsétlen pária kilehelte a lel 

két. A cseléd azután rongyokba cso- 

magolta a hullát és bement a kór- 

házba, ahol megkérte az ápolónőt, 

ezeket az ócska rongyokat 

dobja a Begába. Az ápolónő ezt 

meg is tette, de feljelentésre mieg- 

indult a vizsgálat, mely a tényállást 

kideritette és a gyilkos anya letar- 

tóztatását eredményezte. 

Halálra itélték a gorillaembert. A 

„gorillaember" néven ismert em- 

beri szörnyeteget, aki Kanadában 

rövid idő alait huszonkét asszo- 

nyon és főleg fiatal leányon kéj- 

gyilkosságot követett el, birái több- 

napos tárgyalás után halálra itélték. 

Ez a sexuálisan tébolyodott, hatal- 

mas szál ember, akinek egész tes- 

tét szőr fedi, részletes vallomást 

tett, noha az itéletet csak kéi kon- 

krét adat alapján hozták meg. - 

Earle Nelson, a tizennégy éves 

szépség, virágárusleány volt Wini- 

pegben. Megismerkedett a gorilla- 

emberrel, aki vallásos beszédeivel 

bizalmába férkőzött is szivesen kö- 

vette egy garniszállóba, ahol mint 

a férfi ieánya szerepelt a bejelentő- 

lapon. Másnap a szálloda emberei, 

amikor felnyitották a gyanus szobát, 

borzalmas látványra leltek. A kis 

virágárusleány meztelenre vetkőzve 

az ágyon feküdt és szép, fehér, fej- 

lődő leánytestét husz kegyetlen seb 

ékteleniteite; mindkét keble tőből 

volt levágva, nemi szerveit erőszak- 

kal feltépték és az ágyról hatalmas 

vértócsa folyt a szoba padlózatára. 

De a gorilaember nem volt min 

dég ilyen válogatós. A másik eset, 

melyei a biróság letárgyalt, a szép- 

nem egy kevésbé csinos megsze 

mélyesitőjéről szólt. Mrs. Patterson 

egy öreg, a szerelem utcai árusítá- 

sából kidőlt 74 éves némber volt, 

akit a gorillaember szintén felcsalt 

egy szállodába és többi zben elkö- 

vetett merénylet után a szó szoros 

értelmében feldarabolta. Ezenkivül 

még husz áldozata volt a szőrös 

Don jJuannak, köztük Knot Évát, 
egy gyönyörü tizenhat éves leányt 

ugy segitett a másvilágra, hogy egy 

elhagyatott villába csalta, ahol két 

napig bestális vágyai kielégitésére 

használta és pedig olyan vehemen- 

ciával és aktivitással, hogy a leány 

az emberfeletti fáradalmakba bele- 

halt. „A fojtogató"" - ahogyan a 

nép elnevezte, - a villamos székben 

fog büneiért lakolni, holott inkább 

szánandó elmebajos, mint tudatos 

bünöző, 

Vallási tébolyában lefejezte a 
barátnőjét. Párisban egy venezuelai 

diák a Cuartier Latin Maurerd 

egyik szobájában vallási tébolyában 

megölte a barátnőjét. A diák val- 

lomásában előadta, hogy a gyilkos- 

ság reggelén megjelent nála az Isten 

hirnöke, aki megparancsolta, hogy 

tisztitsa meg a világot a bünösöktől. 

Ekkor lépett be szobájába barátnője 

és incselkedésekkel az ágyba akarta 

csalni. A diák azt felelte, hogy 

soha többé nem fogja ezt tenni, 

mert elsősorban maga akar megsza- 

badulni a büntől. A leány kinevette, 

mire megkérdezte tőle: „Hiszel te 

Istenben 3" Mosolyogva legyintett a 

leány. A diák - vallomása szerint 

ebben a pillanatban világosan 

látta, hogy ujból megjelenik isten 

futárja és inti őt, hogy fejezze le a 

bünös leányt. Ezt meg is tette és 

most nyogodtan várja a földi igaz- 

ságszolgáltatást. 

202e 

22 éves özvegy, vidéki fiatal, 

feltünő szépségü asszony, egy millió lei 

vagyonnal férjhez menne városban lakó 

fértihoz. Leveleket „Kezdjük ujra" jelige 

alatt a kiadó továbbit W 

amia 
Krém 
számá- 

V ra var 

fenntartva, amely a dr. Kovác:- 

gyógyszertárában, Timisoara-Fabric, 

kapható, de a hirdetést nem közöljük, 

mert mindenki tudja, hogy a MIA 

KRÉM-nek nem kell már reklám 
. 
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e beriermelés ! j 

- Francia előadás egészségesebb és szebb emberek termeléséről. - 
Nemcsak mi bajlódunk és vitat- 

kozunk a sexuális problémák fej- 
tegelésével és az ifjuságnak helyes 
utra való vezetésével, de mindez 
a kérdés erősebben foglalkoztatja 
azokat az u. n. modern államokat 
is, akik haladás és kultura tekin- 
tetében - valljuk csak meg őszin- 
tén - sokkal előbbre vannak, mint 
mi. Francia és kivált Németország 
e téren ott tart, ahol mi tizenöt- 
husz év mulva érünk el, holott a 
kiindulás ép olyan fontos itt, mint 
ott. 
A közel multban hosszabb ideig 

Párisban tartózkodtam és Nancy- 
ban megismerkedtem Lucien Cuénot 
tanárral, aki a nancy-i egyetemnek 
kiváló és merész gondolkodásu 
zoológiai tanára. Cuénot ép ebben 
az időben népesnek igérkező elő- 
adást akart tartani a írancia faj 
nemesitéséről és meghivott, vegyek 
részt előadásán. Meghivásának 
természetesen örömmel tettem ele- 
get és zsufolt haligatóság előti részt 
veltem a népszerü előadáson. A 
több mint két óra hosszat tartó 
előadásnak dióhéjban összefoglal- 
va az volt a magva, hogy a fran- 
cia kormány elhanyagolja népének 
jövendő sorsát, keveset törődik a 
jövő generációval. Helyteleniti, 
hogy az állam hallatlan összegeket 
költ nyomorékok, aggok, sib. eltar- 
tására, amivel szemben nem költ 
ugyanannyit szép és főleg erőtel 
jes emberek nevelésére. Azaz sza- 
badon mondva, a kormány nem 
akarja egy uj és modern ember- 
termelésnek az alapjait megvetni, 
pedig - szerinte - csak evvel 
lehetne biztositani önmagát bár- 
mely veszedelemmel szemben. Elő- 
adás után heves és érdekes eszme- 
csere fejlődött ki közöttünk és 
Cuénot hatalmas gestikulációk kö- 
zött megjegyezte : 
- Nem gondolkodik helyesen 

Madám, ha azt mondja, hogy en- 
nél égetőbb problémái is lehetnek 
egy nemzetnek. Hát kell-e ennél 
égetőbb probléma, mint az, hogy 
megakadályozzuk a halandóságot, 
amely ha igy tart, száz esztendő 
mulva a faj kipusztulását jelentené? 
Franciaországban a házasságok 
száma évről-évre kevesebb, amit 
a különféle agglegényadóknak csu- 
folt fizetések sem képesek meg- 
akadályozni. Ezzel párhuzamosan 
halad a születések csökkenése és 
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meg kell mondanom, hogy ebben mi vagyunk az -elsők. A háboru 
utáni első tiz esztendő stalisztikája a születések csökkenését mintegy 
25 százalékkal multa felül a há- 
oru előtti statisztikának és a hely- 

zet, mint mondják, nem hogy ja- 
vulna, de egyre rosszabb és rosz- 
szabb lesz. 
- Helyes vetetlem ellent Cué- 

notnak, csakhogy ne hagyja figyel- 
men kivül tanár ur, hogy ennek a 
rugója abban a szociális nyomo- 
ruságban rejlik, amit önök ép ugy 
éreznek, mint mi és érez minden 
állam kivétel nélkül. amely csak 
részt vett a négy esztendei öldök- 
lésben. Önök azonban meglehet 
erősebben érzik, de ez a normális 
viszonyok között is erős volt, mert 
valljuk be őszintén, a írancia ifjak 
azelőtlt sem szerettek nősülni. 
- Pedig azelőtt nem igen volt 

szociális nyomoruság. 
- Dehogy nem. Volt, csak nem 

érezték ennyire, mert a nemzetek- 
nek minden időkben voltak szociá- 
lis bajai és kivánni valói, csakhogy 
a milióő volt más és nem ütközött 
ki annyira, mint ma. 
- Nem akarom megdönteni vé- 

leményét - folylatta Cuénot - 
azonban ki kell jelentenem, hogy 
a nemzetnek elsősorban is erre 
kellene helyezni a fősulyt és nem 
arra, hogy versenyparipák istálló- 
jára, versenylovak, hizódisznók és 
fajbaromfik tenyésztésére milliókat 
költ és horribilis összeget emészt 
fel a különféle nyomorékok eltar- 
tása. 
- Csak nem akarja a világhá- 

boru nyomorékjait a Szajnába do- 
batni? 
lyogva. 
= Nem, a világért sem, de aka- rom és küzdeni fogok amellett, 

hogy amilyen mértékben költenek a fenti dolgokra, amilyen sikerrel 
alkalmazzák az előbb mondotta- kat a társadalomban, mint gyakor- 
lati szabályokat, ép annyit költsön az állam és ép olyan sikerrel al- kalmazzák azokat a rendszabá- lyokat és praktikus irányokat, ami- vel elérheiik, hogy a nemzetnek 
egy uj és erős, egészséges, szép és hibállan, tettekben merész gene- rációja legyen. A háboru előtt ezer francia lélekre harminckét születés esett, ma husz. Nem elegendő, hogy az elhaló nemzedéket kipó- 

- ijegyeztiem meg moso- 

tolja. Husz év előtt még szégyen 
volt az abortus, ma jog és szokás. 
1913 ban a párisi korházakban 
1959 olyan nőt ápoltak, akik gyer- 
meküket elhajtották, 1923-ben ez 
a szám 4142 volt. Az esetek száma 
azonban legalább is ötször ekkora, 
mert jaj, sokat elrejt a párnázolt 
ajtó, a tapétás fal és sok anya 
utazik Londonba, vagy Genévebe 
és ojthagyja - életét. A magáét 
ritkán, a gyermekét mindig! La- 
cassagne pl. számokkal igazolja, 
hogy Párisban a 63.551 normális 
szülelések száma mellett tiz évi 
átlagban évenként 70.000 gyermek 
életét ölik el az asszonyok. A bün- 
tető birósági adatok is huszszoros 
emelést mutatnak, tehát egész Fran- 
ciaországban évenként állag ötszáz- 
ezerre tehető a sötétségbe vissza- 
lökött gyermekek száma. Mit gon- 
dol, mennyi ez tiz esztendő alatt ? 
Öt millió! 
- Igaz, jegyeztem meg, de ne 

felejtse el tanár ur, hogy a háboru 
a francia asszonyból lapos mellü 
és keskeny csipőjü nőt teremtett, 
aki nem szivesen szül, mert meg- 
elégszik annyi gyermekkel, ameny- 
nyi örömeit, flörtöléseit és mopsz- 
lijának becses nyugalmát nem za- 
varja. Vagy lehet, hogy egy gye- 
reke sincs. A társadalomhoz, a 
nemzethez, lassan csak annyi köze 
marad, hogy az szállitja neki a 
dicső kalapohat, szép toaletteket, 
szinházat. mulatságot, a bált, a 
szeretőt és az autót. Csakhogy 
lássa, én ebben nem a francia nőt, 
a francia asszonyt hibáztatom, 
mert ugyanezt megteszi a germán 
nő is, és megteszi az olasz, a ja- 
pán. mert mind Eva lánya. Ézt 
tisztára a mai kor szociális nyo- 
moruságának kontójára irom. 
- Nem mindenben adok Önnek 

igazat. Ha valami nem sikerült, 
nem ugy van, ahogy lenni kellene, 
mindjárt avval jönnek elő, hogy 
ez szociális baj. Nem igaz. Ez a 
lustaság, a nemtörődömség baja 
és hibája. Azt tartom és vallom, 
hogy az élet örömeihez joga van 
mindenkinek, de ugyanezeknek 
nincs joga gyermeküket elpuszti- 
tani, gyermeket a divat, a szóra- 
kozás és tisztára önzés miatt nem 
szülni. Mert a föld elbirna száz- 
szor ennyi embert, mint amit ma elbir és az is igaz, hogy ennek 
az embertöbbletnek produktiv mun- 

:
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kával százszor annyit ki lehetne 

venni a föld méhéből, mint amit 

ma kivesznek, csakhogy nincs ter- 

melés, mert fő az önzés. jó- 

módu ember védekezik, nagyon 

sokszor kényelmi okokból az utó- 

dok ellen és előli Isten szabad te- 

nyésztését. A társadalom, sajnos, 

ugy gondolkodik, hogy azért, mert 

az élet meg van drágitva, nekik 

joguk van társadalmi állásukat 

megvédeni: meg kell akadályozni 

a felesleges gyermekáldást. A lét- 

ért való küzdelemben pedig a leg- 

gyöngébbeknek kell elveszni, tehát 

van-e leggyöngébb annál, aki még 

meg sem születeit ?. 
Ismerem ezeket a frázisokat, 

amik meglehetős régi igazságok és 

bajok, azonban az a legnagyobb 

baj mégis, hogy az önök népe 

hisz ezekben. Látja, egy nép van 

a közeli horizonton, amely nem 

hisz ezekben. Ez a germán nép. 

Ököllel és erkölccsel küzd a lenti 

bajok ellen, nemcsak számban, 

hanem erőben és tehetségben. 

Látja, ez a nép nem fél a gyer- 

mektől, a nagy és széles meden- 

céjü germán lány örömmel szül és 

örömmel neveli fel gyermekét. Nem 

mai keletü az sem, hogy az em- 

berek az állatok párositásánál arra 

törekednek, hogy az utódokban 

legyen valami nemes, hasznos, 

ami az embereknek jobban meg- 

felel. 
Z Ez az, kiáltott fel örömmel 

Cuénot. Ha erre törekednek az 

állatoknál, miért nem törekszik 

minden ember erre önmagánál, 

holott ez sokkal fontosabb és na- 

gyobb valami, mint az állattenyész- 

tésI Nem volna szabad a szüle- 

tendő gyermeket a vak szerelemre 

bizni és habár ezt minden modern 

állam törvénykönyve szabályokba 

foglalta, mégis sokak azok száma, 

akik nyomorékul, betegen jönnek 

a világra. Nem volna szabad a 

házasságot érdekhez füzni és több 

időt kellene szentelni a nevelés- 

tudományra, a párok összeválo- 

gatására, mert csak igy lehetne 

elérni az erősebb és főleg egész- 

ségesebb embertermelést. 

- Ez azonban. beleszólna az 

Ember legfelségesebb jogába. Kör- 

vonalazná azt, hogy az emberek 

tetszés szerint házasodhassanak. 

- Dehogy. Csak az elfajzást 

kellene megakadályozni hasznos 

intézményekkel. Sajnos, az ősiállás- 

pont ma is még a szerelem és a 

női szépség az a mágnes, amely 

az emberiséget a magasabb régiók 

feleé kormányozza. A szerelem 

vakká teszi az embert és varázsa 
alól nem birja magát kivonni. 
- Tehát erősebb és céltudato- 

sabb embert kell termelni? 
- Igen. Uj embert kell termelni, 

olyan embert, aki tudatában an- 

nak, hogy életével és munkájával 

feltétlenül a nemzetnek adós. Leg- 

nagyobb hibája tehát a mai em- 

beriségnek az, hogy fajának fejlő- 

désében nem érvényesiti az ősi 

kiválogatódási eről. Mert ha az élet 

folyását nézzük, számba véve az 

osztályelőitéleteket, a pénzeszsá- 

kokat, a vagyon iránt való hajszát, 

mindent inkább észreveszünk, csak 
azt nem, hogy a jövő generációja 

csak egy pillanatra is az emberek 

szeme előtt lebegne. Ép a müvelt 
és jómódu osztályok elkorcsoso 
dását siettetli az, hogy sem a ter 

mészeti kiválogatódás, sem más 

fontos vezérelve nem előzi meg a 
születést. Hanem születik ezer és 
ezer előitélet szerint, születik azért, 
mert az Ember birni akarja a Nőt! 
Szép és nemes Cuénotnak ez a 

törekvése, amiben minden esetre 
jó adag sovinizmus is van, csak- 
hogy az államháztartások mai be- 
rendezkedése mellett ez az elhin- 
tett mag gyümölcsöt soha termelni 
nem fog. Tény és igaz, hogy az 
államok ilyen célokra nagyon ke- 
veset költenek, budgetjükben erre 
a célra pénz talán nem is szere- 
pel, de miért? Mert kell a pénz 
gázra, puskaporra, ágyura és löve- 
dékre, mert a békének csufolt 
tizenegyedik esztendőjében nem a 
népek jóléte a fontos, nem a ter- 
melés, a produktiv munka gyü- 
mölcse, hanem a háboru. A pénz 
a fontos, nem az Ember! Dr.B. M, 

Sajo Sándor eredeti rajza.



Tlemcsak felvilágositásról van szól 
az ifjuság sexuális problémáinak megoldásánál 

Két problémakomplexummá szé- 
lesedik ki mindaz a rengeteg bi- 
zonytalanság, félelem, rossz sejte- 
lem, óvó-védő szándék, a gyer- 
mekeknek a szülők kezéből való 
kisiklása feletti rettegés, szóval 
mindaz, amit a felnőttek felelős- 
ségérzetüknél fogva tudatosabban 
fájlalnak és magukból kivetitve 
"az ifjuság szexuális problémái" 
gyüjtőnév alá foglalnak. 
És pedig beszélnünk kell álta- 

lánosságban, minden társadalomra 
vonatkozó érvénnyel az ifjuság 
szexuális problémáiról, de sürgő- 
sebben tárgyalnunk kell a mai 
ifjuság sexuális problémáiról is. 
Mert tévedés azt hinni, hogy ha 

a mai ifjuság szexuális problémáit 
jól-rosszul megoldjuk. egyszers- 
mind örök érvénnyel kidolgozzuk 
minden későbbi ftársadalom ifju- 
ságának szexuális problémáit is. 
Hiszen ha valamiképen sikerül a 
mai ifjuság kinlódásait és ezzel a 
felnőttek teheletlen aggódásált meg- 
szüntetnünk, bizonyos, hogy a 
problémák ilyen időleges megol- 
dása már a legközelebbi társa- 
dalmi rend intézményei között is 
épen olyan elavult valami lesz, 
mint teszem azt manapság a „ki- 
mondottan nem-modern", „házi- 
lányok" nevelése. 
De forditva is igaz: 
Hiába fundáljuk ki a legmegfe- 

lelőbb megoldást is, még csak el- 
képzelni is lehetetlen, hogy ezt a 
megoldást tüstént beilleszthetjük a 
mai társadalmi rendbe, amely in- 
tézményei között semmi eseltre 
sem türne meg egyetlen olyan 
probléma-megoldást sem, aminek 
a gyökere nem nyulik le a mai 
társadalmi rend anyalöldjébe, a 
magánlulajdonba. 

Gondoljuk csak el, hogy min- 
den eddigi társadalom, a legpri- 
mitivebb gazdasági rendtől kezdve, 
a rabszolgaságon, jobbágyságon, 
céhrendszeren, bérmunkarendsze. 
ren alapuló társadalmi rendig vál- 
tozatosan más és másképpen gon- 
doskodott tagjainak ellátásáról, 
folyton változotl a gyomoréhség 
ösztönnek kielégitési alapja, amig 
a magántulajdon mai értelmezé- 
séig eljutott. Ugyanugy bizonyos, 
hogy a sexuális éhség-ösztön min- 
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denkori kielégitési bázisa is elég 
tarka képet mutat. Igy a család 
mai alakja is lassu kialakulás 
eredménye (vérrokon család, pu- 
naluacsalád, csoportházasság több 
alakja, párosodó család, monogá- 
mia), de további fejlődése is el- 
maradhatatlan a tulajdon intéz- 
ményének átalakulásával. 
Mármost: ha kétségtelen az, 
ogy az ember kiélésének összes 

formái mindmáig szakadatlanul 
megváltoztak, akkor az egyes tu- 
dósok részéről a jövő társadalmi 
rend számára közölt, helyesebben 
javasolt vagy feltételezett megol- 
dások sem iktathatók be a mai 
társadalom intézményei közé. Akár- 
mennyire is elfogadhatóbbak len- 
nének azok, mint a mai kiélési 
formák. 
Azonban nemcsak a jelzett két 

irányban kell tájékozódnunk, ha- 
nem nyomban utána az ifjuság 
fogalmát is szabatosabban kell 
szemügyre vennük és osztályoz- 
nunk, ámbár éles korhatárokat 
nem állapithatunk meg. Tagadha- 
tatlan, hogy az átlagos 12 éves 
gyermekembernek is vannak szexu- 
ális problémái, de ezek megoldási 
lehetősége el kell hogy üssön a 18 
éves emberek, ugyancsak az ugy- 
nevezelt szüzen-özvegyek szexu- 
ális problémáinak megoldási mód- 
jától. Az utóbbi kategóriába tar- 
tozókat kirekeszteném az ifjuság 
szexuális problémáinak alanyai 
közül, mivel ezek egyrészt a rend- 
kivüli idők szerencséltlenjei, rövid 
időn belül tehát kiveszőben lesz- 
nek, másrészt a megmaradtakat 
átsegiti előbb-utóbb Bekövetkező 
gazdasági függetlenségük a leg- 
főbb nehézségen, az előitéleten. 

Problémánkat azonban csak ak- 
kor teregeltük ki a maga soksze- 
rüségében, ha mindezekhez hozzá- 
vesszük, hogy egyelőre szükség- 
szerüleg más keretek között kell 
megoldanunk a lányok problémáit, 
mint a fiukét. 

e idegenitsen el bennünket a 
megoldásra váró kérdés ilyen el- 
ágazódása, mert nem szabad fi- 
gyelmen kivül hagynunk, hogy 
más és más összetételü nagy adag 
táplálékot, más és más méretü 
foglalkozást és szellemi ellátást 
igényelnek a korok szerint külön- 

. 

böző fiuk és lányok, akik élelük 
anyagi fedezetét itt más és más- 
képpen szerzik meg. Azt se feled- 
jük el, hogy az emberiség több- 
ségének egész korán megvannak 
az anyagi gondjai, szinte még 
„bohó" ifjuságában lesz önálló, 
el nem tartott, már pedig ez a 
gazdasági forduló felkutatható nyo- 
mokat hagy a nemi élet megnyil. 
vánulási területén. 

Az alábbiakban, a felvetett pro- 
bléma megoldása módját kisére- 
lem meg. 
Mindenekelőtt szögezzük le, hogy 

az általános érvényü megoldás 
nem lehet más, mint maga a 
megoldás, vagyis a szerelem éh- 
ség maradéktalan kielégitésének 
lehelővé tétele. ogy a szocioló- 
gusok szerint milyen körülmények 
eredményezik majd ezt, hogy a 
társadalom egészének az anyagi 
gondoktól való mentesitése abban 
a társadalmi rendben, amelyben 
nemcsak a lermelés, de a termelt 
javak elosztása is társadalmilag 
lenne megszervezve, továbbá, hogy 
abban az elkövetkező társadalmi 
rendben a nemi életre vonatkozó 
előitéletek teljesen elvesztik er- 
kölcsi jellegüket és fokozatosan 
beszáradnak, valamint hogy a 
gyermekek társadalmi gondozása 
a más eszmekörben s érzelmi vi- 
lágban való neveléssel karöltye, 
meg hogy egyéb más tényező 
műüködik majd közre a tényleges 
megoldás lehetővé tételében, azt 
jelenleg csak futólag érintem. 
Az ezer bajt megelőzni hivatott 

nemi felvilágositás is pusztán - 
felvilágositás, aminek a tényleges 
megoldás tekintetében valóban 
nincs lényegesebb szerepe, mint 
annak, hogy ismételten a gyerme- 
kek jobb kezébe tesszük a kana- 
lat. Persze, hogy levest is kell 
merjünk a tányérukbal 

Felesleges lenne arra nézve 
jóslásokba bocsájtkozni, milyen 
keretek között, milyen korlátozá- 
sokkal vagy az összes korlátok 
eltávolitásával fogja e a jövő tár- 
sadalmi rend a tényleges megol- 
dást elősegiteni és jóváhagyni. 
Mindössze elég azt hangsulyozni, 
hogy a családnak főképen gazda- 
sági indokokból létrejött mai vál- 



tozata, nem tarthatja meg merev- 
ségét. Akkor sem, ha akármeny- 
nyire leszállitjuk a házasulandók 
életkorát. A szellemileg távolról 
sem annyira, mint nemileg érett 
fiatalembereknek egy hosszu, ese- 
ményekben, dus érzésekben vál- 
tozó életre való egymáshoz kény- 
szeritése már ma is elég példáját 
adja a végzetles következmények- 
nek. Az anyagi érdek nyomltala- 
nul elvesztené összetartó erejét 
két ember egymáshozlarlozásánál 
a fent vázolt társadalomban. A 
gyermekek ápolása, felügyelete, 
nevelése és eltartása megszünnék 
a szülők közös kölelessége lenni 
és igy velejáróan lazulna a köle- 
les közösség is. Mindez inkább 
negativum, az együttélés érdemi 
része, tartalma és foglalata a jövő 
zenéje. 

A probléma ma aktuális részét 
tárgyalva, első sorban figyelembe 
kell vennünk, hogy nem egy csu- 
pán tegnap felötlöit dologról van 
szó, hanem egy, legalább is az 
irott történelem egész folyamán 
lappangó problémáról. Ezért! ha 
még oly kivánatos is a megoldás 
rögtönössége, nem szabad helyre- 
hozhatatlan károkat okoznunk el- 
hirtelenkedett javaslatokkal. 
Másodsorban szálljunk önma- 

gunkba. Csak azt tapasztalhatjuk 
a mai fiataloknál, amit fiatalabb 
éveinkben mi is csináltunk és nem 
pusztultunk bele, sőt nem is va- 
gyunk mindannyian neurótikusak. 
(Zárójelben: Aki nem vallja be, 
hogy pubertása előtt onanizált, az 
vagy nem normális ember és 
azért nem csinálta, vagy ha az, 
akkor csak azért! tagadja, mert 
felnőlt létére is folytatja, illetőleg 
későn kezdelt hozzá, ami alkal- 
matlanságát kisebb életrevalósá- 
gát dokumentálja még önmaga 
előtt is.) 
Legyen szabad tapasztalataimra 

támaszkodnom. Már azért is, hogy 
a lánygyermekek megfigyeléséről 
olvashassunk közléseket azoktól, 
akiknek módjuk van őket szem 
előtt tartani. Nekünk, férfiaknak 
vissza kell vonulnunk a lányok 
problémáinak megoldásától, amig 
tényekről nem értesülünk. 
A nálam tanuló fiugyermekek 

szüleinek kifejezett megbizásából 
többször kerültem az elé a feladat 
elé, hogy 12-14 esztendős fiatal- 
embereket felvilágositsak, de min- 
en esetben későn jött a felvilá- 

gositás és a valósággal felszaba- 
ultak bizalmas közlése szerint a 
elvilágositás sohasem eredmé- 

nyezte az onánia abbahagyását 
Hiába is vártam volna, meri az 
onánia helyett többet, természete- 
sebbet, kielégitőbbet kell nyujta- 
nunk, amint! egyetlen kártyás sem 
fog golyózásra fanyalódni. Ezért 
jutottam arra a belátásra, hogy 
a serdültebb fiatalokat már ma se 
hagyiuk meg a maszturbáció jel- 
lemromboló tevékenységénél. 
Az egyedül is elérhető kielégü 

lés zárkózottá, képmutatóvá, em- 
bertársaitól elszigeteltté, majd tőlük 
elidegenedővé. végső soron em- 

............... 

bergyülőlévé teszi a fiatalembert. 
Más esetekben egyenesen kérked- 
nek a 15-16 éves ilfjak élmé- 
nyeikkel, amelyek bizonyitékául 
szinte mohón igyekeznek legalább 
egy kis gonorrheát beszerezni. Ne 
állassuk magunkat azzal, hogy 
csak a nagyszájuak legénykedésé- 
vel van dolgunk, mert cinikussá- 
guk, tanusitott részvétlenségeik és 
egyéb jellembeli fogyatekosságuk 
eszédesen sejteti az előzménye- 

ket. 
Mindenkinek be kell látnia, hogy 

Éjféli iánc 

Sajó Sándor rajza 
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itt már nemcsak felvilágositásra 
van szükség, hanem - azon tul 
- korán rendszeresitendő egész- 
ségügyi nevelésre, különben elké- 
sünk a megelőzéssel. Jól tesszük, 
ha a kellő időpont megválasztá- 
sában látjuk a megoldás kulcsát, 
csak ne soká tanakodjunk ha 
idejében akarunk megelőzni. 
Nem hiszem, hogy talán a fia- 

talabbaknál kiküszöbölhetjük, az 
onániát. De állitom, hogy káros 
hatásait már azzal is enyhithetjük, 
ha az illetékesek (szülők, tanitók) 

könyörtelenségét helyettesitjük az- 
zal, hogy titkával nem hagyjuk 
teljesen magára az ifjut, hanem 
megértően tudomására hozzuk, 
hogy nincs miért szégyelnie ma- 
gát. Ne is akarjuk őt máról-hol- 
napra végleg elterelni eddig titok- 
ban folytatott müveletétől, hanem 
állandóan fentartva vele a kölcsö- 
nös bizalmas visszonyt, tapintato- 
san közöljük vele az onánia leg- 
kevésbé ártalmas modját. Bizom 
benne, hogy az orvosok alapos 
megfigyelések, talán kisérletek után 

nem fogják a szülőket tanácsta- 
lanságban hagyni. 

És csak most beszélhetünk arról, 
hogy a sportolás, koedukáció, kö- 
zös fürdő stb. mérsékelni fogja az 
ifjak erupciós hajlamát. 

De ez magában véve még nem 
megoldás. Az igazi megoldáshoz, 
a természetes kielégülésben egy 
sereg szociális és pszihikai hem- 
mung legyőzésén keresztül, foko- 
zatos felvilágositással és helyes 
utra vezetéssel érünk el. 

Mexikőói bárban 
Hans Heinz Euwerst a világháboru oceántuli utazásában érte. Az alábbi, buja 
szinekben tobzódó fotografiában egyik mexikói élményét festi. 

A govyta belépett az udvarba. 
Félhosszu, fehér musselinszok- 

nyában jött és hasonló, elől kissé 
kivágott ingbluzban. A táncosnő 
kosárkát tartott a kezében; nehány 
betanult mozdulatot tett, ami olyas- 
mit jelentett, hogy most jön a me- 
zei munkáról és hogy nagyon me- 
lege van. Eldobta a kosárkáját, 
legyezte magát: nagyon melege 
van - azért van ilyen lenge öl- 
tözetben, csak szoknyában és ing- 
bluzban. És : táncolni akar. 

Most a középre lépett, egy pil- 
lantást vetett a zenészre, a tak- 
tusra várt. De hirtelen, a tábornok 
egy intésére az összes tisztek fel- 
állottak. 
- Viva la govytal kiáltották. Ki- 

üritették poharukat, magasra fel- 
tartották. Az ezredes odalépett, 
átnyujtott egy teli poharat. A lány 
elvette. egy hajtásra kiitta. Vissza- 
adta a poharat, gyorsan körülné- 
zett. Dobbantott a lábával és han- 
gosan felkiáltott: - Küldje ki az 
asszonyokat, tábornok! 

Megértették. Nem, ezek előtt 
nem táncolja a rumbát, a szaj- 
hák előtt. - Az asszonyok ki- 
mentek a kertbe, oltt kellett vára- 
kozniok. Csak akkor kezdett hozzá. 

Lassan, egyik lépést a másik 
után. Nyujtózó vonaglással, de 
hajlékonyan és simulékonnyan. 
Lassankint gyorsul minden moz- 
dulata, csavarodzó és kigyózó. 
Hullámvonalak keresztül a karo- 
kon és az egész testen. nyaktól a 
lábhegyig, mintha kigyók tekereg- 
nének gyorsan lefelé. ÉEs - ezzel 
éles ellentétben a vállmozdulatok 
rövidek, gyorsak, különösen szög- 
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letesek. Nem volt ez a has és a 
csipők tánca. A tekintet csak a 
vállakra tapadt, a vállra és ke. 
belre. 
Most gyorsabban táncolt, va- 

dabbul, örvénylőbben, keze szo- 
rosan a csipőre tapadt. Most már 
nemcsak a váll dolgozott. A nyuj- 
tózás meggyorsult, a vonaglásból 
emelkedés és sülyedés lett - 
olyan volt, mintha a tüdejével 
táncolna. Mind vonaglóbban, mind 
vadabbul és tüzesebben. 

Akkor kiugrott - előpattant az 
ingből, a bal váli egy gyors hátra- 
fordulásánábk - egyik fiatal keble. 
Ott volt, előbukkant, egy pillanatra 
- fehéren, ragyogóbban, mint a 
fehér ing - eltünt ujra, gyorsan, 
amint jött. 
- Ahl - sóhajtottak a tisztek. 

- Ahl Ó! 
Tovább táncolt. Mindég ujra ez 

a vállvonaglás, a kebleknek ez a 
remegése - és végig a testen. 
Ujra és ujra ez a nyujtózás, mely 
vadul magával ragadja - ez a 
heves rázkódás - mely gyengéd, 
kéjelgő kigyózássá enyhül. 
Minden szem rátapadt, vártak 

mohón és élesen a gyors pilla- 
natra, mikor a fehér keblek egyi- 
két tekintetükkel elnyelhetik. 
- A másikat! - orditották re- 

kedten. - Sácalál 
Az volt a játék, hogy mindég 

ugy tetszett, mintha az egyik ke- 
bel ki akarna ugorni a védelmező 
ing alól - amely azonban mégis 
elrejtette, ujira és uijra. 
- Sácalál!l - orditották. 
EÉs csaknem egyidejüleg, szinte 

parancsszóra - kirepült a jobb 

kebel az ingből. Kacagott, sugár- 
zott - hidegen, mint a márvány 
- elrejtőzölt az áttetsző szövet 
mögött. 

A tábornok felugrott székéről, 
előrehajolt. Dülledt szeme előre 
meredt üregéből, nyál csordult ki 
nyitott szájából. 
- Las dos! - bőgte. - Mind 

a keltőt! 
És az emberek utána orditották: 

- Las dos! Las dos! 
Minden üzekedő bujaság köd- 

vastagsággal boritotta a széles ud- 
vart. Behuzódott orrukba és szá- 
jukba, mélyen belekarmolt szegé- 
nyes agyvelejükbe. Ezek a durva 
harcosok, kiknek nevető hangjára 
az elvetemült szajhák ezrei fe- 
küdtek le készségessen. ezek a 
rablók és banditák, akik az anyák- 
tól serdületlen gyermekeket ragad- 
tak el és az apácákat a térdeplő- 
ről elhurcolták, akiknek az asszony- 
hus olyan olcsó és olyan közön- 
séges volt, mint piszkos pulaue 
pálinkájuk - remegtek a két ke- 
bel imádatos izgalmában. Otromba, 
forró kezük utána vonaglolt e hó- 
labdáknak, sötét szemük lihegett, 
epekedett a fehér vad után, mely 
előszökött és gyorsan elrejtőzött; 
nyelvük kilógott, szomjuhoztak a 
fehér bimbók édes italára. Orruk 
a cseresznyevirág illatát szürcsölte 
rut fülük a buvocskát játszó fehér 
cicák táncoló muzsikáját habzsolta. 

Az egyik - gyorsan, gyorsan 
- és megint a másik - gyorsan 
gyorsan... , 
Az egyik béna tiszt mindkél 

karjávai egy oszlopot fogott körül. 
erősen belekapaszkodoltt, mintha 



et 

ől, 
5re 

ki 

félne, hogy lerogy. Az ezredes 
térdét ráfeszitette a katona vállára, 
aki mellette guggolt, lenyomta 
egész testsulyával, mintha szét- zuzni akarná. A tábornok görcső- 
sen tördelte az ujjait. 
- Las dos! könyörgött. - 

Las dos! 

A goyta hirtelen, egy lökésre megállt, amint a zene elhallgatott. ölegyenesedett, sötétkék, győzel- mes pillantás a rabszolgáin át. Meg- állt, karját hátradobta, vad lendü- ettel visszarántotta vállát: ekkor kiugrott, egyszerre mind a keltő - a két fiatal kebel. 

A menyeo 
- Orosz népmonda ny omán átdolgozta : KELEMEN VIKTOR 

Volt egyszer egy lakatoslegény, 
aki olyan szép volt, hogy valamennyi 
asszony szerelmes volt belé. És 
olyan jól értett a mesterségéhez, 
hogy nem volt zár, melyet ki ne 
tudott volna nyitni Vándorutra in- 
dulva egy este egy nagy tenger- 
parti városba érkezett, melyben egy 
hatalmas komor vár emelkedett. 
A legénytanyán a vendéglős el- 

mondotta, hogy „lakatosok részére 
ott nincs munka." A király kicsit 
hóbortos, csak egyetlen vágya van, hogy a mennyországba jusson. És mert hallotta, hogy meg van irva, kogy könnyebb átmenni a tevének 
egy tü fokán, mint a gazdagnak bejutni a mennyeknek országába, tehát elhatározta, hogy kincseii be- 
zárja egy vasládába, melynek kul- csát a tfengerbe veti. Országa legügyesebb iakatosával egy titok- zatos zárat készittetett és egy olyan nyomorék kulcsot, hogy senki sem tudta utánozni. 
„EÉs mi történt a 

kérdezte a legény. 
„"Beleőrült a találmányába. Ugyan- is ezután még egy lakatot kellett készitenie, mely azonban olyan ti- tokzatos, hogy egyáltalán nem sza- bad róla beszélni. És mikor ezt a kulcsot is a tengerbe vetette a ki- ály, a lakatos utána ugrott és bele- tult. 

lakatossal ?" 

Másnap reggel a lakatoslegény beállitott a királyhoz és munkát ért. „Távozz a szemem elől 1 - kiáltotta a király, „ha nem volnék szent, menten levágatnám a fejed". Mialatt a legény beszélt, egy 
eyengéd kéz érintését érezte a vállán. átrafordult és a királyné állott előtte. 
Ha igaz, amit mondtál, mon- dotta a Nagyasszony, „hogy lakatos Vagy, gazdaggá foglak tenni Hát Nem szégyen egy királynőre, hogy biozott tuhákban jár, mikor férje Még gazdag ahhoz, hogy bársonyba, elyembe, cobolyba és hermelinbe löztesse fenséges testét". 

-m 

Mély, lélekzetfojtott csend. Sen- kisem tapsolt, alig mertek moc- 
cani. Ugy látszott, mintha megme- revedtek volna, amint ott ültek és álltak, lekötözve, hipnotizálva per- cekigzgz 
Nem sirtak? Nem rogytak térdre? 

- Mind? 

rszág 
Ezekkel a szavakkal kézenfogta a legényt és óvatosan, hogy senki ne lássa, levezette egy földalatti helységbe, ahol két napig éjjel-nap- pal dolgozott a lakatoslegény és harmadnapra lehivta a királynőt. Nagyott sikoltott a királynő, mikor a legelső fordulatra fölpattant a láda zárja és szeme előtt csillogott a sok drágaság. A helységet ekkor 

valami csodálatos illat töltötte be, olyan mint mikor tavaszi napsugár- ban az enyhe szellő bóditó rózsail- latot visz a szárnyán és a fecskék szerelmes csipogásához hasonló su- sogás hallatszott a szoba homályos sarkából, ahol egy csodaszép lény állott, - a király leánya. Szép volti, mint egy angyal, de sápadt mint egy martir, csoda fiatalságával a meglepett legény elé állott és félve kérte egy nagy szolgálatra. Sötét bir boritotta el arcát és könnyeit nem tudta vissza fojtani. Az ifjunak eszébe jutott a titokzatos zár, amely- ről nem is szabad beszélni. 
Lesütött szemekkel és a szégyen- től izzó arccal, végül tudomására adta a királylány, hogy apja, ki min- denáron a mennyekbe akar jutni, azt kivánja tőle, hogy ezt segitse elő azzal, hogy fiatai testét meg- fosztja minden földi örömtől. És ettől az őrültségtől hajtva, örök szüzes. ségre kárhoztatta. 
E szavakkal ledobta magáról ruháit és a legény káprázó szemei előtt leleplezte érintetlen leányos testét, minden gyönyörüségével és 

bájával. 
Világ még ilyet nem látott! a rózsaszinban uszó keblek alatt a hófehér hasán keresztül egy arany páncélhid futott körül. A herceglány szüzességi övet viselt. 
Egy aranyszövésü öv, erős, mint az acél és hajlékony mint a kigyó, szorosan körülvette a testét, az öv közepétől egy keskeny, hasonló arany szalag huzódott le az éden felé és nádszálhoz hasonló derekán hátul futott ismét bele az aranyövbe. Az 

Kkulcsa 

egész egy szétbonthatatlan egysé- get képezett, melyet a köldök táján elhelyezett titkos zár csukott le 
őrökre. 

„Ordögi lakat" mondta a legény pmesteri munka lesz, ha ki tudom nyitni! De mi lesz a jutalmam, ha mégis sikerülni a lakatot kinyitnom" tette hozzá szerényen. 
„Mindaz, amit az öv elzár", sugta megszégyenülve a szüz. 
Reszkető kezekkkel viaszklenyo- matot készitett a legény, furt és faragott, próbált és ujra próbált, végre egy fordulat és a tiltott gyü- mölcs zárja fölpattant. A legény örömében fölsikoltott és a szüzi királylánynak halk sóhaj szállott el ajkáról. Fölszabadulva karjaiba esett a „hóditónak". 
„Mivel a várat kinyitottad, most siess a bevonulással is' sugta fülébe 

a királylány. 
s a legény nem kérette magát kétszer. A mennyország volt! Leg- alább ebben a meggyőződésben volt, mert amikor a sok szerelmes- kedés, ölelés és cirógatás után a királyleány pihegő kebelén elaludt, a mennyországról álmodott és kép- zeletében viaszklenyomatot készitett a mennyország kapujának záráról. s olyan élénken álmodta ezt, hogy 

mire felébredt, pontosan emlékezeit a zár minden egyes részére, és el. készitette a „menyország" kapujá- nak kulcsát. A különös munka azonban olyan nagy zajt okozott, hogy a király is felébredt és lejött a rögtönözött mühelybe. Első pillanat- ban meglátta az ágyban leplezetle- 
nül, az éjszaka gyönyöreitől ihletett arccal fekvő lányát és tisztában volt avval, hogy kétszeresen mesteri munkát végzeti a lakatos. „Halál- nak halálával fogsz meghalni", si- 
kongott a király. 
„Kivánhatok e magamnak job- 

bat", volt a válasz, „mikor lányod 
oldalán már megismertem a men- nyei boldogságot és közben a menyország kulcsát is elkészitettem.. 
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Egy öreg gavallér feljegyzéseiből 
Ezek a diszkrét irások Brandtöme, a XV. században élt francia iró tollából 

valók, aki korának legnagyobb irója de egyszersmind legnagyobb embere is volt. 

Állandóan a királ,i udvarban tartózkodott, bizalmasa volt a fejedelemnek s ki- 

adatlan irásait Franciaországban most bocsájtják sajtó alá. 

Egy hölgyet, Saint Barthélemy 
vérontása idején, megbecsteleni- 
tettek, a férjét pedig megölték. A 
hölgy megkérdezte ismerőseitől, 
hogy nem e vétkezelt Isten paran- 
csolata ellen, nem részesüle ez- 
ért Isteni megtorlásban és megölt 
férje lelke nem-e szenved emialt ? 
Egyik ismerőse igy felelt: ha ezt 
foglalkozásszerüen üzte volna, vagy 
ő kivánta volna meg a tiltott örö- 
möket, akkor természelesen vét- 
kes volna. Viszont, ha ilyen örö- 
möknek nem örülne, akkor még 
sokkal jobban vétkeznel - Ime 
egy velős itélet. 

Három kivánság. 

Három hercegnőt. - közülük 
az egyik lány - hallottam egy- 
szer beszélgetnii. Az egyik azt 
mondta: „Szeretnék egy almafát, 
amelyen annyi almafa nőne, mint 
másikon a természetes gyümölcs'. 
A másik is szólt: „Kivánnék egy 
mezőt, amely annyi nemeskövet 
termelne, mint más virágot'". A 
harmadik, a leány, ezt kivánta : 
„Volna egy galambducom, amely- 
nek sok nyilása arra szolgálna 
nekem, amire az az egy ama bi- 
zonyos hölgynek, aki egy bizonyos 
királynak a szeretője, akit azonban 
nem nevezhelek meg. De az én 
galambducomat sokkal több ga- 
lamb látogassa. mint az övét." 

Egy megzavart éjszaka. 

Egy hölgynek viszonya volt egy 
fiatalemberrel, aki fülig szerelmes 
volt a kikapós asszonyba. Kérte, 
hogy háljon vele és ő hajlandó 
az éjjel hat fordulót csinálni; 
könnyen tehette az igéretét. mert 
az asszony bájai felette ingerelték 
az ifjut. Habár Ön sokat kiván 
tőlem - felelte az asszony - 
csábitó igéretére hajlandó vagyok 
egy teljes éjszakát Önnek ajándé- 
kozni". Az ifju azonban a hábo- 
ruban sulyos nyavalyát szerzett 
és a szerencsétlenség most meg- 
lepetésszerüen érle. Eppen, ami- 
kor az ágyban voltak, rellenetes 
görcsöket kapott, rángatódzott és 
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kihült testtel, beteg idegekkel sem- 
mire sem volt képes, egyetlen 
fordulót sem tudott csinálni. A 
nemes hölgy felháborodva uta- 
sitotta ki: „Ha csak rángatódz- 
ni akar, hagyja el azonnal az 
ágyam, - mondta - én nem 
vendégfogadóba hivtam, hanem 
szerelmi táncra és ha erre képte- 
len, távozzon 1" Igy elutasitotta a 
szegény ifjut és most már jobban 
utálta, mint a döghalált. 

A szüzlány hálája. 

A háboru alatt történt a követ- 
kező eset. Ismertem egy fiatal és 
szép szüzlányt, aki igen jó csa- 
ládból származott és egy vidéki 
városban lakott. A polgárháboru 
alatt történt, hogy a felkelő kato- 
nák elfogták a várost, egy csinos 
fegyveres ifju pedig a leányka rej- 
tett várát vette birtokába. 
A leány másnap megkérdezte 

mostohaanyját, hogy nagyot vét- 
kezette az éjszaka? - és elme- 
sélte a történteket. Az anyja meg- 
nyugtatta. hogy nem", mert há- 
boru van és erőszakkal fogták el 
a váracskátl, akaratán kivül követ- 
tek el ellene erőszakot. A leány 
felsóhajtott: „Istenem! Egyszerle- 
hettem végre megelégedett. anél- 
kül, hogy vétkeztem volna" 

Tizenkét bajnok és egy asz- 
szony. 

Mikor először Olaszországba 

utaztam és Velencébe érkeztem, 
itt egy különös esetet meséltek 
egy albán lovagról, aki feleségét 

hütlenségen érve, megölte a csá- 

bitót. Nagyon dühös volt az asz- 

szonyra, hogy nem elégedett meg 

vele, aki köztudomás szerint is 

éber lovag volt és valóságos hős 

Vénusz birodalmában, éjszakán- 

ként tiz-tizenkétszer is áldozott az 

Istennőnek. Szörnyü büntetést gon- 

dolt ki: kiválasztott tizenkét hős, 
temperamentumos és tüzes férfit, 
ezeket felbérelte és felesége szo- 
bájába zárta, - aki mellesleg na- 

gyon szép volt - és átengedte 
nekik a bünös asszonyt, sőt még 
arra kérte őket, hogy energikusan 

teljesitsék férfiui kötelességüket; 
kétszeres bért igért, ha jól meg- 
állják a helyüket. Az emberek 
sorjában munkához láttak és olyan 
serények voltak, hogy az asszony 
- férje nagy örömére - bele- 
halt a nászba. A kimulás pilla- 
natában még kárörvendve mondta: 
„ha olyan nagyon szerette ezt a 
maámoritó italt, most igya halálra 
magát'". Hasonlóan beszélt Semi- 
ramis Cyrushoz, miközben fejét a 
vérrel telt edénybe dugta. Való- 
ban szörnyü halálnem volt! 

A nászéjszaka titka. 

Ismerek egy fővárosi leányt, aki 
nem vitte erényét a házasságba 
és ezért anyja és barátai minden- 
féle tanácsokkal és utasitásokkal 
látták el, hogy helyesen induljon 
az első éjszaka küzdelmeibe. Kü- 
lönböző eszközöket adtak neki és 
változatos ravaszságokat eszeltek, 
hogy férje jól érezze magát és 
elhigyje, hogy becsületén eddig 
még csorba nem esett. Akik tud- 
tak erénye elveszitéséről, azt ta- 
nácsolták, hogy fejtsen ki nagy 
ellenállást, sirjon és kiabáljon és 
védelmezze magátl, amig lehet, 
amig férje teljesen ki nem merült 
és érzékei a nüanszok észrevéle- 
lére eltompullak. - Mondanom 
sem kell: a csel sikerült. 

Ket szép lány, róm. kath, (né- 
met) Temesvárhoz közeli kis város- 
ban férjhez akarna menni. Egyik 
18 a másik 20 éves, szépnek mon 

dott, fess és sokak által csinosnak 
nevezett lányok vagyunk, de özvegy 
édesanyánk jövőnkről akar gondos 
kodni és ezuton keres részünkie 
komoly partit. Egyikünk szőke, 4 
másik barna, mindegyikünk 1.400,000 
lei hozományt kap és teljes stafi- 
rungot, azonkivül nagyobb örökség 
vás ránk. Szimpatikus, kedves és el- 
fogadható fogialkozásu urifiuk ko- 
moly leveleit a kiadó továbbitja, 
esetleg a cimet közli, (v) 

Ügyvéd özvegye, vidéki vá 
rosban, középkoru urinő, nagyobb 
gyonnal, férjhez menne. Leveleket a kiad 
továbbit ,„Ügyvéd" jelige alatt. W 
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Eredeti kézirat. - Irta: OREST. 

A tavaszi bálra az utolsó hold- 

lölte óta lázasan készülődött a 

His szepességi város népe. A fiatal- 

ság nagy táncmulatságot rendezett 

az „Arany szőlőfürt" szellős paj- 

tájában, a jomodu polgárság el- 

özönlötte a vendégfogadó kerti 

asztalait. A vigalom hajnalig is 

eltartott és azon az éjszakán er- 

kölcstelen kacagás csilingelt a 

nyugalmas város utcáin. Ez az 

éjszaka a fiataloké volt, a szé- 

dült, mámoros keringéseké s 

ezen az éjen senkit sem lehetett 

megfenyiteni csendháboritás miatt. 

A máskor oly szigoru városbiró 

megparancsolta a zordon, lánd- 

zsás baktereknek, hogy ne zavar 

ják a fiatalok mulatságát és a 

mogorva éjjeli őrök mosolyogva, 

sőt dühöngve járkáltak a mula- 

tozó városban, mert a fiatalság 

minden korcsmában csapra üte- 

telt számukra egy hordó sört. Kü- 

lönben sem volt szükség a derék 

bakterekre, mert emberemlékezet 

óta nem fordult elő megbotrán- 

koztató esemény a tavaszi ünne- 

pen. Igaz, hogy három esztendő- 

vel ezelőtt a bognármester leá- 

nyának sürgősen férjhez kellett 

menni a bál után, no de ez ellen 

semmiféle bakter nem nyujthat 
oltalmat. Ugyanis a községi lege- 
lőn akadtak rá a szerelmes pá 
rocskára a legkézelfoghatóbb szi- 
tuáció közt. 

Tamás ezen a délutánon igen 
nyugtalan volt, mert a tavaszi vá- 
sár lázitó muzsikája minduntalan 
megzavarta a munkáját. A sötét, 
komoly diákszoba, melyben, mint 
bánatos angyal őrködött a me- 
lankólia, most egyszerre izgatott 
lett és a pergamenek sulyos, sárga 
lapjai, mintha szerelmesen meg- 
remegtek volna a tavaszi széltől. 

A zene vértforralón gyöngyözött 

végig a komoran figyelő falakon. 
Becsukta az ablakot, ugy akarta 
elzárni magát a zengő tavasztól 
és mindkét könyökével a könyvek 
fölé hajolva, ujjaival betapasz- 
totta a füleit. Egy pillanatig nagy, 
süket csönd borult föléje, de az- 
tán ujból fölcsendültek bujálkodón 
a muzsikák, beszivárogtak az ab- 
lakréseken, a kopár falak közt, 
mint egy nagy, bugó csigákon uj 
életre keltek és zengve, diadalma- 

san betöltötték a szobát. Tamás- 

felsóhajtott és becsapta a könyvet. 

Elhatározta, hogy sétálni fog egyet. 

Vállára keritette kerek köpenyétlt. 

Mikor leérkezett a kapu elé, fe- 

jét mámoros bódulatban hajtotta 

hátra. Az ébredő hegyek illata 

nekicsapódott arcának és Tamás 

mindenről megfeledkezett. Fehér- 

ruhás, merészformáju lányok buk- 

tak elő mindenünnen és táncos, 

bátor léptekkel, combjukon lengő, 

fehérnemüt felvillogtató szoknyák- 

kal haladtak a táncmulatság felé. 

A városkapu hatalmas piacán 

tarka, hullámzó örvényben kavar- 

gott a nép. A kapurésen keresz- 

tül ébredő mezők nevettek be a 

városba. Azemberek részeg mámor- 
ral nyüzsögtek. 

Tamás szemében felragyogott 

valami fiatal, éhes, nő utáni vá- 

gyakozás és ezt még azzal sem 

tudta lerontani, hogy fanyarul fél- 

rehuzta száját, valahányszor egy 

csinos szolgálólány kihivó, kacér 

nevetéssel oldalba lökte. Am nem- 

csak a szolgálók kacsintgattak Ta- 

mással ebben a tavaszi délután- 

ban; a város tiszta erkölcsü bak- 

fisai, tejfehértestü és szeplőtlen 

nemü hajadonai is feléje negé- 

deskedtek, mint az érett gyümöl- 

csök, egy sokat sejtető és mezit- 

- 

sátán a Sszepességben 
len megalázkodást igérő pillantás- 

sal, melyben az állt: végy, fiatal 

vagyok és ég rajtam a ruha, ér- 
ted élek. Csókolj megl... 
A délután már tompább lett egy 

árnyalattal, szilajon sikoltott fel a 

féktelen zaj, kintornák rikoltottak 

bele az alkonyatba, részeg hinták 

lendültek a magasba, hogy a nők 

lábát fölig lehetett látni, ahol egy- 

máshoz simulnak a huspárnák, a 

ringlispil valami mámoros bübáj- 

ban keringett. Már a lapiónok is 

kigyulladtak és mint telt, érett na- 
rancsok usztak a sötétben. Szines, 
olcsó limonádéüvegek dugója pul- 

fogot, a cirkuszponyva mögül ki- 

hallatszott a taps, papagályok krá- 

kogtak a planétásember kereszt- 

rudján, cintányérok verődtek ösz- 

sze hajszoló, korbácsoló csengés- 

sel. bombardók riadtak valamely 

zenekarban és a kigyóbüvölőnő 

kezében kéjes ritmusban csörgött 

a tarantella. És a szinek és han- 

gok viharzásába hideg titokzatos- 

sággal bámult bele a jövendő- 

mondó pók smaragdszeme. 

II. 

Tamás szép szomszédnőjére 

gondolt, kit már régóta lesett meg- 

kivánó áhitattal diákszobájának 

ablakaiból s kivel gyakorta talál- 

Délutáni pihenés 
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kozott a ház homályos folyosóin. 
Régi óhaja volt, hogy megismer- 
kedhessen vele, miéri is a ven- 
déglő felé tartott, remélvén, hogy 
a táncosok közt meg fogja találni 
a kis bájost. Margitnak hivták, 
mint ama másikat „Faust"'-ban, 
kinek Sátán tervezé a megron- 
tását. 
Tamás egy pillanatig megállt a 

szabályosan sorakozó ákácok alatt. 
Bünös lengéssel tapadtak össze a 
fiatal testek formái, a hus egy- 
másra melegedelt. Táncközben ki- 
gyult a lányok édes arca és kar- 
csu, fehér aktjuk drága, olvadé- 
kony melegséggel simult tánco- 
sukhoz, lenn pedig, a térdek tájé- 
kán, a könnyed, rövid szoknyák 
árnyékában, remegő gyönyörrel ta- 
lálkoztak a combok. Suittogó, lázas 
szavak szárnyaltak, negédesen fe- 
szültek az illatos bugyik az alsó- 
testen s a zenébe beleolvadt az 
alsószoknyák zizzenő nesze. 
Tamás sóhajtott, mert seholsem 

találta Margitot. Lehajtott fejjel 
kifelé indult, az ajtón ebben a 
pillanatban lépett be a lány, szinte 
egymásba ütköztek. Most ott áll- 
tak egymással szemben, szótlanul, 
megzavarodva, de feszült, figyelő 
tekintettel. Am Tamás utólérhe- 
tetlen mozdulattal vonta melle elé 
szárnyas, fekelte köpenyét, mélyen 
meghajolt s igy szólt: 
- Szép szomszédnőm, szabad ? 
Már haljlott is a lány puha, me- 
leg dereka felé, Margit pedig mo- 
solyogva engedett a hivásnak. Az 
első forduló után Tamás kissé tá- 
volabb engedte magától a lányt, 
azzal a becsületes és nyilt szán- 
dékkal, hogy nézhesse a szép, 
egyenes domborulatokat, hajlato- 
kat testén. A lány észrevette ezt, 
valami mámoros zavarral nevetett, 
de azért merészen állta a fiu ku- 
tató, szomjas tekintetét, mely for- 
máira tapadt. Pillantása kissé el- 
homályosodott a tangózás szédü- 
letében és gyönyörü, mély kékségü 
bódulat áradt a szeméből. Finom 
szájaszéle megrezzent, mikor Ta- 
más tekintete mohón végigtüzelt 
rajta és a férfi éhes pillantásától 
rózsássá izzott az arca. Aranyszőke 
haja kissé szétzilálódott és Tamás 
egy pillanatra ugy érezte, hogy 
az ő szerelmes tekintete borzolta 
szét az enyhe hullámzásu arany- 
tenyeret. Most felkapta fejét, da- 
cos akarattal, egy kis önbizalom- 
mal, azután mély mosollyal ujra 
testéhez vonta a lányt. Margit alá- 
zatosan, engedelmesen beleomlott 
a férfi tüzes lenditésébe; nagy, 
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érzéki tavasz volt és a cseresznye- 
virágokat megtépte, lecsókolta a 
a hegyekről lerobogó szél. Kábult 
illatok áradtak, fenyegetően mo- 
rajlott a mámoros tömeg. Az éb- 
redő tavaszi mezők szive lüktetve 
feldobbant a lábuk alatt, görcsö- 
sen szorongatták egymás testét. 
A terem viharzó zürzavarba folyt, 
minden elmosódott, zünmögő da- 
rázsfészekké vált, a zenekar és 
az asztalok, a terem végén fekete 
sávvá mázolódott szét, mint a 
vásznon elkent olajfesték. Csak a 
tangó zengett, mint boszorkányos 
varázslat és Margit teste remegni 
kezdett a férfi mohó, meggörbült 
ujjai alatt. Mindketten megrémül- 
tek, érezték, hogy valami végzet 
lappang az estében. 

III. 

Hirtelen vad visitás, hatalmas 
orditás hallatszott a vásártér fe- 
lől. A táncosok a hang irányába 
futottak. Most már minden sikol- 
tást külön lehetett hallani. Rémült 
asszonyjajgatás, rémült nevetés, 
durva férfiröhej és dühös orditás 
vegyült egybe. Egy majom szökött 
ki a cirkuszból. 

Tamás és Margit is odasodród 
tak a bejárathoz. de egy pilla- 
natra sem engedték el egymás 
kezét. A tér tulsó oldalán emelke- 
dett a cirkusz. Rozsdásfényü fák- 
lyák világitották meg a biborfüg- 
gönyü bejáratot, mely most szét- 
nyilt és előtünt mögötte a porond, 
fölgereblyézett, barna porondja. A 
majom fenyegetően rázta öklét a 
nép felé. Zöld fényben csillogott 
a szeme és teste valami tlorz, dé- 
moni ivben hajlott. Nem volt nagy, 
egy ember könnyen elbirt volna 
vele, de annyi undor és utálat 
áradt testéből, hogy mindenki me- 
nekült, aki közelében volt. A 
majom felböszült a nagy zajtól és 
ráugrott valamelyik nő vállára. 
Görbe karmaival belekapott a- 
jába és vigyorogva tépázni kezdte. 
Néhány suhanc, aki a faágakon 
fészkelte be magát, harsány han 
gon vihogott. A majom groteszk 
diadallal nézett szét a nő vállá- 
ról, mintha válogatná az embere- 
ket, aztán egy másik asszonyra 
vettette magát. Vad gyönyörrel, 
elemi dühhel, tajtékozó szájjai 
hempergett az emberhullámokban, 
visitva vergődött a csődületben. 
Sátáni ügyességgel siklott ki a fe- 
léje kapó kezek közül. Vérben- 
forgó szemü ebek vonitani kezd- 
tek a majom szagára, az állat pe- 

dig undok, büzős mandrill, valami 
epés. nyálkás, fajtalan diadallal 
röhögölt a tömegen. 
Tamás és Margit megdermedve 

tekintettek a majomra, verejtékes 
kinban szorongatlák egymás ke- 
zét, a leány körme belevágódott 
a férfi tenyerébe. A majom pa- 
rázsló, zöld szemeinek tekintete 
ugy járkált rajtuk, mint a tüszu. 
rás s most az állat feléjük jött. 
Margit sikoltott s belerogyoit a 
férfi karjába, kinek teste megrán- 
dult az undortól, az iszonyattól. 
A kis buja szörnyeteg egyenesen 
feléje ugrott. Önkéntelenül a lány 
fölé hajolt, hogy megvédje Mar 
gitot a szennyes álattól és riadt, 
eszelős borzalommal huzta válla 
közé nyakát, mikor az állat kar 
mait érezte testén. A majom tü- 
zes lehelete belelángolt a diák 
köpenye alá és Tamás most cso- 
dálkozással érezte, hogy a majom 
keze lágy és bársonyos és érin- 
tése jóleső simogatással fut végig 
a testén. S ebben a pillanatban 
megérezte, hogy a leány ott hever 
aléltan a karjában. Margit szeme 
is felnyilt, ajkán mosoly jelent meg 
és ebben a pillanatban csak azt 
érezték, hogy egymás karjaiban 
vannak bódult és zengő szerelem- 
mel. A majom pedig eltünt. 

Margit és Tamás csak álltak 
egymás mellett, mint akiket büvő- 
let fon össze. 
A lány halk sikollyal nevetett 

és szinte beleolvadt tfeste a feér- 
fibe. Elindultak a sötét, elhagya 
tott utcákon. A kapu előtt Tamás 
ráboritotta köpenyét a lányra, ugy 
osontak be a házba. A kis diák- 
szoba ajtaján kinlódva csikordult 
a kulcs, Margit megremegett, mi 
kor átlépte a küszöböt, fázósan 
kuporodott meg a szoba sarkában 
s mig Tamás az olajlámpással ve- 
sződött, fogai didergő lázban ve- 
rődtek össze. De vérében vad, 
vágyakozó bübáj tüzelt. Mikor a 
lámpa sárga fénye betöltötte a 
szobát. Margit hirtelen felsikoltott. 

falon egy metszett fűgött, 
amely szent Hieronismus püspö- 
köt ábrázolta, amint imakönyvét a 
sátán felé nyujtja és a lány a sá- 
tánban rémült sikollyal megismerte 
a majmot. 
- Szent ég, mit tettem? - 

suttogta s már bontakozott a fiu 
ölelő karjaiból. Kiosont a folyo- 
sóra és tisztán, hófehéren eltünt 
az estében. 
Fenn az égen egy hideg csillag 

ragyogott és páduai Szent Antal 
templomában megkondult a harang. 



A feleség 
Megható szerelmes asszonyi levél, amit az elhanyagolt nő ir 

urának, hogy figyelmeztesse a közeledő veszélyre. 

Igen, kedves Raul, csak forgassa 
a levelet, győződjön meg jól az alá- 
irásról: én irom, csakugyan én, a 
hites felesége. Mielőtt lefeküdtem 
volna terjedelmes ágyamba, mely 
ezelőtt kettőnknek, most pedig egy- 
magamnak szolgál, - előbb be- 
osontam a maga szobájába és oda- 
helyeztem ezt a levelet minél szem- 
beszökőbben az ágya közelébe. 
Ime, napnyi teljességgel éppen 

három esztendeje, hogy egybekel- 
tünk. Vallja be: észre sem vette az 
évfordulót!I... Én számontartottam 
és elmerengtem volna rajta e kis 
incidens nélkül is... Három esztendő : 
sok is, kevés is! Szülei, valamint 
az én szüleim, ismerőseink és min- 
denki szemében mi még uj házasok 
vagyunk... Maga harminckét éves; 
én huszonhárom; maga elegáns, én 
szép; egészen rendjén volna, hogy 
szerelmünk betöltse a rendes viszo- 
nyok élettartalmát... Igy vélekednek 
mások is.. A mi, akik a komédia 
mögött álidogálunk, mi bizony tud- 
juk, hogy egy év óta nincs viszony 
közöttünk és mindössze kilencszer 
voltunk „házastársak" (ne akarjon 
meghazutolui: én megjelöltem a 
naptárban bizonyos napokal) igenis, 
kilencszer, se többször se kevesebb. 
szer. Szegény kilencszer között is 
mindinkább hosszabbodott az idő. 
köz és. október óta... értie ?... 
Most januárban vagyunk, január 
vége felé... 

Testben lélekben, szüzen ragadott 
volt ki családom köréből. Én jottá- 
nyit sem tudtam a szerelemből, er- 
ről biztositom magát. Ha akkor 
egész egyszerüen befektet az ágyba, 
ha homlokon csókol és jó éjt kiván 
és minden további nélkül visszavo- 
nul szobájába, én azt egészet igen 
lendjén valónak találtam volna, sőt 
el lettem volna ragadtatva e szá- 
momra ujfajta élettől. E helyett 
azonban mit tett?... Az első esté- 
ő1 fogva beletaposodott a tudatlan- 
ságomba s én minden előkészület 
hélkül kóstoltam a szerelembe.. 
Zomoru szokás, mely a házsságból 

Mőszak. ejtés félét rendez, elcsábitás- 
éle helyett; pedig oly könnyü 
volna az is. De gyerünk tovább ; 

segitségül jön a természet, szeren- 
csére, s ő helyrehozza sietősen a 
férjek ügyetlenségét. 

Kis idő kellett hozzá, - meggyó- 
nom - hogy magába szeressek 
Raoul, de már most nem leányos 
módra, hanem ugy asszonyosan. 
Csakhogy mig én nekiélénkültem, 
magában ugylátszik lankadt a sze- 
relem és szórakozott lőn. Nem he- 
vitette többé fásult képzeletét, hogy 
szüzet tart karjaiban és nyilván ösz- 
szehasonlitásokat kezdett tenni a 
felesége és együgyü és egyszerü s 
néhai szeretőinek kitanult ölelései 
közt. 

Házasságunk második évfordulója. 
kor már szeretőt tartott. Szeretőt tart 
most is. 
fizet meg; persze őŐ megcsalja ma- 
gát. 

Tisztességes asszony vagyok, tar- 
tok az ön becsületére: bizonyság 
légyen rá e levél, Zokszó nélkül tür- 
tem sorsomat legjobb tehetségem 
szerint, amig erőmből tellett, most 
azonban figyelmeztetem magát és 
fülébe kiáltom: „Tüz van!" Mert 
egy kis eset ma arra intett engem, 
hogy kezd már cserben hagyni az 
erőm és, hogy az akaratom, véle 
tisztességem menten prédájává eshet 
a fölpezsdülő vérnek, egy pillanatnyi 
elkáprázásnak... Megigértem, elme- 
sélem az esetet. Ime: Tudja talán, 
hogy héttőn fogadok, mint például 
ma is. Közös barátaink járnak hoz- 
zám, azonkivül egész sereg fiatal- 
ember, akiket maga alig ismer. Férfi- 
ismerőseink gombamódra szaporod- 
nak, kivált, ha a fiatal asszonyt tud- 
valevőleg elhanyagolja a férje, - 
s ez az én esetem, kedves Raoul. 
Igy hát hétfőként szépszámu fiatal- 
ember vendégem van. És beismer- 
hetem, hogy valamennyi igen állha- 
tatosan udvarol s fölöttébb nagylel- 
küen ajánikoznak az ön helyetteséül 
nyomban azon a napon, amikor rá 
szánom magamat, hogy megcsaljam 
önt. 

Ma, ugy félhét tájt a véletlenség 
folytán, mely olykor egyszerre kiüriti 
az imént még népes szalont, négy- 
szemközt maradtam egyik jelöltem- 
mel. Ne hevüljön, a nevét ugysem 

levele 

Valami tingli tangli nőt- 

árulom el, valamennyi férfilátogató- 
ditó pipacspirosan és hirtelen egy 
karosszékbe takarodott. Idején. Ha 
barátnőm öt perccel későbben ér- 
kezik, az ön tartozása, szegény 
Raoulom, kiegyenlittetett volna. 
A ferfiu, aki véletlenül csak- 

nem szeretője lett, az ön feleségé- 
nek, igérem, többet nem teszi be 
hozzám a lábát... Azt azonban nem 
igérhetemm meg, hogy a veszedelem 
meg ne ismétlődjék, s a barátnő 
esetleg nem érkezik majd idejekorán. 
Fönntartás nélkül bevallom a gyön- 
gességemet: én ki vagyok szolgál- 
tatva bármely vakmerőnek... Ég a 
háza uram! Kedves barátom, ha 
magának mindegy, hogy ég, akkor 
csak folytassa házonkivüli szerel- 
meskedését!... Ha ellenben nem - 
hála Istennek - a tüz ezideig nem 
okozott nagyobb pusztitást, - talán 
elolthatja... még az éjszaka... 
mat pedig aligha provokálhatja vé- 
gig... 
Nos hát, a szóbanforgó jelölt pil- 

lanatnyi zavarodott csönd után hir- 
telenül, nekivadult félénkek módján, 
átkapta derekamat és szinte felhab- 
zsolta ajkamat. 

Gondolja, tán ellenszegültem ? 
Kedvesem bizony én egyáltalán nem. 
Tudtomon kivül olyan erőssé hal- 
mozódott bennem a vágy, hogy az 
első érintésre elvesztettem akarato- 
mat. Másodpercig az illető kénye- 
kedve voltam. Ő észrevette ezt, igye- 
kezett is kihasználni az előnyeit és 
már-már... csöngettek. A fiatal hó- 

Nagy hühó semmiért. 
Apfelbaum Izidor egyik közeli me 

gyében levő kis községből eljegyez 

egy leányt. Meghallja ezt egy jó is- 

merőse és le akarja beszélni a há- 
zasságról : 

- Az én információm szerint ab- 

ban a községben nincs egy fialal- 

ember sem, aki a menyasszonyod- 
dal ne csókolódzott volna. 

- Te nagyzolsz. Az a község 

olyan kicsike, hogy ott alig van egy- 

néhány fiatalember... 

mu mm azasesnaaa akosazaalaao 
3 nap alatt eltüntett: szeplőt, 

májfoltot, pattanást VIOLA 
krém-szappan. Késziti Weiss 
Sándor gyógyszertára Dóm-tér 9 

ÁRVA I meos, iest, tiszitit, Timisoara IV., Bem 
- 

ucca 20. sz. Telefon 15-60. 
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Temesvári iparos, 27 éves, rom. 
kath. vallásu, jól kereső, korrekt, 
józan fiatalember, hazulról nem 
szegény, keresi korához képest, 
leány, vagy gyermektelen özvegy 
komoly ismeretségét, akinek leg- 
alább 100.000 lei hozománya van. 
Leveleket „Szőke' jelige alatt ki 
adó továbbit. 

NAGYON SZÉP, szőke, határozottan 
fess és intelligens, r. kath., szép termetü. 
jónevü temesvári iparos 20 éves lánya, ki 
önhibáján kivül elvált, férjnez menne jóra- 
való temesvári vagy vidéki iparoshoz is, 
akinek őszintén szerető felesége tudna 
lenni. Biztos állásban van és hozomány 
helyett havi 6000 lei fix jövedelemmel 
rendelkezik. Cimét ,Szép szőke lány" 
jelige alatt megmondja a kiadóhivatal. d 

HIVATALNOKLÁNY, szép, szőke, mü- 
velt, gör. kel. vallásu, 27 éves, nagy temes- 
vári gyár tisztviselőnője, havi 6000 lei 
biztos keresettel, kis lakással és háztar- 
tással, 150.000 lei készpénzzel, férjhez 
menne jó lelkü és intelligens uriemberhez, 
esetleg müveltebb iparoshoz. Leveleket 
„Árvalány" jelige alatt a kiadóhivatal to- 
vábbit. d 

42 EÉVES vagyok, egy magáncég hiva- 
talnoknője, jó fizetéssel, egy millió lei 
készpénzzel és csinos lakással rendelke- 
zem. Csekély testi hibám van, ami miatt 
eddig nem akartam férjhez menni, de 
mivel vágyom egy megértő és nemesen 
gondolkodó férfire, akinek szerető fele- 
sége tudnék lenni, ezt az utat választom, 
hogy magamnak élettársat találhassak. 
Nincs senkim, egyedül állok és ép azért 
nagyon megtudnám becsülni azt a férfit, 
aki lelkileg is velem érezne. Leveleket 
„Vallás nem határoz" jelige alatt a kiadó- 
hivatal továbbit. d 

VIDÉKI VÁROSBAN lakó éves özvegy, 
gyermektelen izr. vallásu hivatalnokember, 
evi százezer leit meghaladó biztos kere- 
settel, nagyobb készpénzzel, csinos lakás- 
sal, megnősülne. Vallás nem hataroz, csu- 
pán nem éppen szegény, jólelkü és tisz- 
tességes jóravaló feleséget akar. Levele- 
ket „Vidéki nagyváros" jelige alatt a 
kiadóhivatal továbbit. 

MEGNŐSÜLNE 29 éves róm. kath. val- 
lásu, fess, jóarcu és intelligens temesvári 
iparos. Nem annyira hozományért nősülne, 
mint inkább jó és őszinte feleséget akar. 
Leveleket a kiadóhivatal továbbit „29 éves 
iparos" jelige alatt. d 

37 ÉVES, nőtlen, önálló m ühellyel ren- 
delkező, magyar nemzetiségü jól kereső 
iparos megnősülne. Némi csekély hozo- 
mány megkivántatik, de mindenben egy 
rendes és tisztességes, odaadó hü felesé- 
get keres, mely lehet özvegy, vagy haja- 
don. Leveleket „Temesvári" jelige alátt a 
kiadó továbbit. d 

FIATAL ÖZVEGY, 25 éves, temesvári 
varrónő, r. kath. szép, szőke, intelligens, 
havi 7-8000 lei biztos keresettel férjbez 
menne feltétlenül korrekt és tisztességes 

„Varrónő jobb iparoshoz is. Leveleket 
jelige aiatt a kiadóhivatal továbbit d 

Alkalmi ajándékokat 
legolcsóbban beszerezhet 

Joan Dumomniui 
ótás és ékszerészpél 

Timisoara IV. Sr. lancu 

Vacarescu 25 (Bemgasse,) 

Ékszerek, úrágaküvek, 
valódi ezüst és alpakka evő- 

eszközök. 

Nagy választék kinai ezüst 
disztárgyakban. Saját ékszer- 

mühely. 

BERAUN sÁvDOR 
IV. Kürtel tér b. 

Károlyi József 
uri fodrász 

Timisoara, Belváros, Jenőherceg- 
ucca 14 

Hajvágás hölgyek számára is. 

0
 

akála János 
faszobrászx 

Timisoara IV, Strada Gelu 18 
(Pacsirta- utca) (930, 3) 

202« 
Butorfaragást, facsillárt, fa- 
szobrot és disztárgyat készi- 
tek a legfinomabb kivitelben 

Ha szép akar lenni, használjon 

Liliomtej-krémet 

Ilaóil Liliom-pudert 
Lliomtej-szappant 

Kapható kizárólag a Városi Gyógy- 
szertárban Belváros. 

Mire jó a fürdő? 

Az öreg Zwiefelbachnak megbete 
gedett az ifju felesége. Elhivatja 

hozzá az orvost, akitől megkérdi : 

- Mondja doktor ur, nem kellene 

a feleségemet valamilyen fürdőbe 
küldeni ? 

- Nem ártana. 
- No és mit itetszik gondolni, 

hogy hová? Karlsbadba, Marien 

badba vagy ide a közelbe, Herku 
lesfürdőbe ? 

- Ha minden áron el akarja kül 

deni, hát Herkulesfürdő félig-meddig 

segitlene rajta. 
- Mi az, hogy félig-meddig ? 

- Nem annyira a fürdő, mint in 

kább a Herkules... 

szerüű javitások : 
Lehrner, 

Gyárváros, Kossuth tér. 

MAISON PERÁK rTimisoara, Belváros, 
Lloyd-sor 4. szám. 

Elsőranguan berendezett női fodrász-szalon, a modern 
szépségápolás és kozmetika legujabb követelményeivel. 
Elsőrangu hajfestés, manikür és hullámositás (Dauerwel- 
le) vendéghajak müvészi kivitelben. Elsőrangu szakerők, 

figyelmes és pontos kiszolgálás. 

12-52. Telefon : 

„szarvas Kávéház és étterem. A Gyárváros legjobb szórakozó helye. Kitünő konyha, 
italok ! Váradi Aladár igazgató vezetése alatt esténkint gyönyörü kabaré müsor 

tta szövetek : 
e TIMISOARA, Belváros, I. Sir Avram lancu 2. szám. 

legszebb és legiobb ka- 
rácssonyi ajándék férfiak 

és nők részére. :- 

Modern ékszerek. szak- 



féRJHEZ MENNE 35 éves róm. kath 

negy, temesvári hivatalnoknő,
 nagy gyár 

uviselője, évi 80.000 lei biztos kereset- 

szép háztartással és kelengyé
vel. Férj- 

u menne azonkivül ugyancsak gyári 

viselőnő, 30 éves leány, rom. kath. 

110.000 lei biztos keresettel. Több ki- 

b nagyobb tisztviselőnő 25-30 évig, 

iknek biztos egzisztenciájuk van, hav
i 

28000 lei jövedelemmel. 
Csak temesvári 

atviselő-emberek, özvegye
k vagy elvál- 

k esetleg jobb iparosok 
irhatnak rész- 

es levelet a kiadóhivatalnak „Polgári 

em" jelige alatt s a kiadóhivat
al a leve- 

et rendeltetési helyükre 
juttatja. d. 

Vidéki gazdag keresked
ő, rom. 

ath. akinek nagykeresked
ésén ki- 

ül háza, 52 hold földje 
és szől- 

lője van, 23 és és 27 éves fiai 

zámára megfelelő partit keres. 

fiaim kitanult kereskedő 
emberek, 

józan gondolkodásuak és
 apszolut 

intelligens emberek, házasságuk 

eselén egy-egy milliót 
kapnak üz 

Jeti vállalkozásukhoz. Int
elelligens, 

vagyonos hajadonok érde
klődésére 

cimet a kiadóhivatal közö
l. 

EGYETLEN LÁNY, keresztény
, 20 éves, 

szép, barna müvelt és iskolázott, kinek 
Martin J. 

saját nevén több ingatlan van és akimnek 

szülei több milliós vagyon felett rendel- 
3 " ; vizvezetek villany- es csatornázas 

keznek, ismeretség hiján ez uton keresi Majthényi K
ároly 

e1ő 

komoly, jó állásu és bizt
os egzisztenciával z 

fendelkező férfi ismeretségét, aki nem elefon 11-29 Timisoara, IIIl. Doja u. 6 Celefon 11-29 

nagy vagyona, hanem saját 
maga miatt ; 

venné feleségül. Leveleket a kiadóhivatal Elvállal vizvezeték, csatorn
ázás és vilanyszerelés, házit

eleton és gázkályha 

továbbit „Szép temesvári lány" ijelige javitást. berendezést és m
indenféle lakatos munkát

 szolid áron. 

alatt. 

Egy-egy millió hozomá
nnyal férj- 

í 
üvegcégtábla festészet 

hez adná vidéki kereskedő 20 és Schumpela es
 Szappanos Tei. 21-52 (Hunyadi-ut 14) 

egyag
agrag

 
a
 

seyyag
yegyen

y 

25 éves intelligens, 1 nevelésben ess
eesse

ssses
es 

részesült leányait, biztos és elfogad- 

; ható egzisztenciával rendelkező ur. Z 

emberhez. Leveleket Szőke barna" 

ARADI
 KOÖZLONY 

Mástfél millió ingatlann
al rendel- 

! 

Erdély magyarságá
nak legelterjedtebb

 

ű Csak komoly és teljes tárgyilagos- 
és tegkedveltebb n

apllapja. 

sággal megírt levelekre válaszol a 
Fönnáli 44 éve. 

kiadóhivatal „Vidéki szőke" jelige 2" . 
. 

alatt. (d.) eeesesss
sesss 

üikus, izr. vallásu nőtlen fogor
vos, 

vidéki nagyvárosban. Ko
rához és 

keresetéhez illő. nem molett nők 

leveleit Fogorvos' jelige alatt a 

kező, 30 éves rom. kath. vallásu, 

35--40.000 Lei havi jövedelem- 
oÉLAMERIKA 

kiadóhivatal továbbit. (W) 

I ee v 
il 

iun ültén Mil 
A ,Császi" féle „Henne" Orie

ntális 

hajtesték csodákat müvel. Nem
 kell 

időt vesziteni és órákhosszat a 
fod- 

rásznál ülni, mert már egy óra 
alatt 

ősz haját arany, szőke, bronz, 
barna 

vagy feketére garancia mellett fes- 

tem. Látogasson meg és teg
yen egy 

próbarendelést. 

Elsőrangu viz és vasondolalá
s, férfi 

és női mamkür, bármilyen h
ajmun- 

kák, parókák. Dus raktár illa
lszerek- 

ben és külföldi pipere dolgokban. 

Todorov Pál 
hajfestő és nől jodrász

 

TIMISOARA BELVÁRO
S 

REzső uccCa. 

Férfi és női fodrász, hajlest
és és manikür-szalón. 

Timisoara, IV. Kossuth Laj
os ucca 21. szám. 

idéki szőke urilány férjhez
 menne. 

mel megnősülne 38 éves, 
szimpa- 

opIARo HUNGARO ) 

Rio de Janeiro, Rua 10 
de Marco 20 Sao Paulo, Pardue Anha

ngabaku 7 

" férfiszabó, Timisoara 
Caixa postal 2588, Brazi

lia Caixa postal 3081, Brazil
ia 

] amig IV., Begabalsor 26. 
Szerkeszti és kiadja: OR

BÁN LEO. - A délamerikai magyars
ág egyetlen magyarnyelvü

 

Jutányosan vállalok mind
en szakba- napilapja. Közli a dél- e

s északamerikai hireket,
 legkimeritőbben értesit 

a helyi ujdon- 

vágó munkát ! 
1 ságokról és tudnivalókról

. 

Minden magyar olvassa 
és terjessze a Délamerika

i Magyar Hirlapot ! 

Kókay József
 cipész 

Timisoara, Gyárudvar-u
cca 8 sz. 

Tartós férfi és női cipők a legm
odernebb kivitelben. 

Javitások soron kivül! 

Cipőfestés bármely szin
ben. 

Tipogratia UNION könyvnyomdája.
 Lugoj 
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Nagy borkere 
városban, 42 
szép arcu, 
lányt, vagy gyermektele 
özvegyet, csak izr. vallásut, szin- tén csinos, jóarcu, intelligens höl- gyet. Leveleket a kiadó továbbit ,Borkereskedő' jelige alatt. (W) 
700.000 lei készpénzhozomány- nyal, 26 éves gyermektelen, elvált r. kath. vallásu, szép és csinos- nak mondott uriasszony vagyok. eguntam a kisvárosi életet és érj jtanék menni. Keresem a feltétlenül korrekt férfiak isme. retségét, akiknek mindenben tá- mogaló felesége tudnék lenni. Ér- deklődőknek .Magas barna" jelige alatt bővebben válaszolok. (v) 

500.500 ezer lei kézpénzhozo- mánnyal férjhez menne 18 és 26 éves izr. vallásu. szép. mollett, edves és müvelt lánytestvér, akik- nek szülei ezenkivül is jól biuják magukat. Csak komoly és teljes tárgyilagossággal megirt levelekre „Két leány" jelige alatt a kiadó válaszol. (v) 
Mérnök, 25 éves 

vallásu, leszerelt hadn 
ság céljából keresi 
retségét házias neve 

rom. kath. 
agy, házas- 

komoly isme- 
lésü, jó csa- 

skedő vidéki nagy- 
éves, izr. vallásu, 

csinos férfi elvenne 
n vagyonos 

Hivatalos órák 
talban. Vasár és ünnepnapokon d. e. 10-12.ig, hétköznap d. u. 1-1/23 ig és este 7-8 ig. Helybeli olvasóinknak a fenti időkben bár- mikor rendelkezésükre állunk. Vi. déki olvasóinknak bármely ügyben csak ugy válaszolunk, ha levelükhöz megcimzett és portóval ellátott bo. 

titékot mellékelnek 

a kiadóhiva- 

Pontosan járó ór 

Lelkiismeretes 
órajavitások: 

Gác 

Első dü II - imi 
k e ; Eml órásnál, Timisoara emenylahálok, 

Király-tér 12. sz. ottománok, 
ágybetétek 

olcsón SIEBOLD butorgyárban, 
Timisoara II. Tvida utca 19. 

el. 6 (39) 

IIIII 
Vizumokat 

(Erzsébetváros) 

s más meg 
bizásokat 

Timisoara Telefo 

Uj kiadás 
Lapunk kiváló munkatársának, Győri Endré élyi irónak, uj és olcsó ILik ki 

n 75 

nek, a népszerü er- adásban jelenik meg nagy si- Ve 

etségét h nevelé: 
kert aratott diákregénye, 

na 

ládból származó urilánynak. Le- 

A 

veleket a kiadó továbbit ,25 éves 

n 
mérnök jelige alatt, 
a ha „Dolly" krém, pu- On szep lesz derl és s z eplővizet Első kiadása ezelőtt ; 

1 

használ, mely mindennemű szeplőt, májfol- meg és ára 40 lei volt. i kiadá s 
tot, mitesszert atb legyovigekjidón belül meg és ára 25 lei, 10 dinár, 5 c. kor. A 160 oldalra terjedő ( , 
Noth Jenő gyógyszertárá. önyv minden ujságárusnál és rikkancsnál kapható lesz. É1 
ban Timiscara. Mehais "eseeeeenes eeseee 

(villamosmegálló.) 

Al Haját, szakálát Egy szép nő igy Anyák fi- 1 
; 

syelmébe! 
e 

Glóriával" 
nyilatkozik . „arcom Áz uj játékbabák 

15 
szép taint jél, üde- drágák. Kedves gyer- K 

a hajfestékek ki- 
ségét és fiatalságát mekeirégi babáit ka- 

I 

rálynőjével fesse. 
de B é" szé rácsonyra már most 

Rögtön fest sző- a ,de Beanté sz p- egészitesseki hiány- ; 
kére, barnára 

ségápolási különle. zó alkatrészeiben és A arantáltan tar mu hetem." Solution- lábak, kezek, testek 
í 

lan. 1 ,arak I öztsztitó kivonat csak ingek éiparokák sz ek 
; 

55 lei. ,deBeaut *szép- ját hajából is készit etnek, amelye 

es tátanltettó kefeéo 
/ "ségápolásiszappancsak emlékként örökre megmaradnak E Ja 

: 25 lei. de Beauté- babák épp ugy néznek Kki, mintha 

nos h ztartal tárgyat csak 159- leiért . creme nappali csak 35 ujak volnána ,azonban sokkal 

meg 35- lei portó- és csomagolásért küld jö lei; esti csak 45 lei. olcsóbbak. Vidékiek kéretnek a ba- 
utánvéttel : „Antirides" creme ráncok ellen 50 lei, arc- bákat és válaszbélyeget beküldeni. 7 

massage creme csak 55 lei, „de Beauté" spe- Portóért csak 8 lei fizetendő kg.- K 
ciális puder csak 25 lei. Kapható: ként. - Bábklinika és parókakölcs. ] ; 

" 
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Nicolin - féle olnstitut de Beauté".ban Timigoara III. Piaja Plevnei (Dózsatér) 4 E 
Miniafestés és .. Telefon: 5-20, 10—37 1e 

Agyioll fiszfitás vegyitisztitás Müller Péter --Timisoara- 
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